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A KŐSZEGI ÜNNEPNAPOK. 
"% ~TEM CSUPÁN Magyarország, de az egész mű-
l \ l Y e ^ vní^g szeme figyelemmel csüggött 

_L 1 egy álló hétig Kőszegen, e kisded határ­
széli városkán. S ez igen természetes, mert a 
város főhadiszállása volt egy olyan tábornak, a 
melyhez fogható még alig gyűlt össze hadgya­
korlatra. Száznegyvenezer embert számlált az 
a hadsereg, mely Kőszeg környékén egész ko­
molyan játszotta el a nagyszabású háborús 
színjátékot, melynek igazán fejedelmi néző­
közönsége volt. 

A kőszegi ünnepnapoknak világtörténelmi 
jelentőségét épen az adja meg, hogy királyunk 
vezetése alatt nemcsak az uralkodóház tagjai 
jelentek meg nagy számmal a hadgyakorlaton, 
hanem ott volt két hatalmas európai uralkodó: 
II. Vilmos német császár és Albert szász király 
is. Az ő megjelenésük egyirfctal tüntetés volt a 
hármas szövetség és Európa békéje mellett. 

Szinte csodálatos, hogy Kőszeg mennyire be­
vált e pár nap alatt királyi székhelynek. Előse­
gítette ezt páratlan szépségű fekvése s magá­
nak a városnak elrendezése. A király és feje­
delmi vendégei lakásául szolgáló katonai alreál-
iskola a város szélén hatalmas park közepén 
fekvő épület, mely úgyszólván uralkodik az egész 
város fölött. Ehhez az épülethez a vasúti pálya­
háztól a város főterén keresztül harmadfél kilo­
méter hosszú, fasorokkal szegélyzett út vezet, a 
mely igen alkalmas a diszítésre. 

A vasvármegyei tisztviselőkből alakúit ren­
dező bizottság, a melynek élén Radó Kálmán 
főispán, ez a kiváló tapintatií és ritka erélyű 
férfiú működött, a város fölékesítésében és az 
előkészületek megtételében bámulatra méltó 
munkát vitt véghez. 

Kőszeg városa ragyogó képet nyújtott. Fő-
utczáját valóságos diadalúttá alakították át. A 
szerény vasúti pályaház tőszomszédságában 
sátorszerű királyi várótermet rögtönöztek. A 
szellős pavillon vörös és kék bárosony drapériái­
val, ormán lengő sok, apró, nemzeti szinü lobo­
góival igen diszes volt. 

Mindjárt a pályaház mellett, a Gyöngyös 
patakon át vezető vashid előtt emelkedett az 
első diadalkapu, melyet Vasmegye közön­
sége állított. A fenyű-galyakkal díszített kapu­
zat bolthajtása fölött óriási magyar korona 
nyugodott. 

A sétányszerű főút mentén tiz-tiz lépésnyire 
póznák voltak fölállítva. A szemben álló pózná­
kat zsinór kötötte össze, melyre tömérdek apró 
zászló volt aggatva. Minden pózna derekára 
egy-egy megye, vagy város czimere volt illesztve, 
a hegyén pedig villamlámpa fénylett s ez alatt 

lobogó lengett. A lobogók, valamint az összes 
díszítések legnagyobb része nemzeti szinű volt. 
Csak elvétve lehetett látni fekete-sárga, vagy 
más idegen szint. 

Óriási szines ernyőként borúit ez a zászlódisz 
a lombos fák közt elvezető útra, melynek középső 
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részén emelkedett Kőszeg város hatalmas dia­
dalkapuja, homlokzatán ezzel a felirattal: 

*Királyát hódolattal üdvözli Kőszeg sz. kir. 
város.» 

S a másik oldalon: «Királyunk együtt érez 
nemzetével, és ez teszi nagygyá ás boldoggá a 
hazát.» 

A város házai a főút mentén, sőt a félreeső 
utczákban is ízlésesen voltak díszítve. Egész 
erdőt fosztottak meg lombjaitól azért, hogy leve­
les füzérekkel ékesítsék föl a házakat. Igen sok 
helyen lehetett látni a király arczképét és a 
magyar czímert. Kőszegnek amúgy is takarosan 
épült házai rendkívül kedves hatást tettek e 
festői díszítéssel. 

Növelte a hatást, hogy a főútvonal hoszszában 
véges-végig színes lampionok voltak felaggatva. 
De igazán tündéries látványt akkor nyújtott a 
város, mikor a király érkezésekor, szeptember 
16-án kigyúltak a lampionok és a villamos lám­
pák. Mintha a csillagos égboltozat ereszkedett 
volna le a városra. A szem szinte káprázott, 
míg e fényes képet nézte. 

A mi királyunk bevonulása örökre feledhe­
tetlen jelenet volt. 

A várost sok ezernyi idegen özönlötte el, hogy 
tanuja lehessen az ünnepélyek. A sok idegen, 
valamint a város lakossága élő fal gyanánt so­
rakozott a hosszú út mentén, hol a rendre tűz­
oltóság és vörös-kék karszalagos polgárőrség 
ügyelt. A város diadalkapuja előtt száz kőszegi 
szép leány várakozott fehér és rózsaszín ruhá­
ban, hogy virágot szórjon az uralkodó hintaja 
elé. 

A király a pályaházban lefolyt lelkes fogad­
tatás után harangzúgás közt vonult be a városba, 
de még azt is túlharsogta az a szakadatlan har­
sány éljenzés, mely egy perczig sem szűnt meg. 
Különösen nagy volt az üdvriadal, a mikor 
Ő Felsége a diadalkapu alatt elhaladt s hintájára 
virágzápor hullott. 

A királyt, bár hozzá van szokva magyar föl­
dön a lelkes ovácziókhoz, meglepte ez a meleg, 
szívből fakadó ünnepeltetés s megelégedésének 
többször adott kifejezést a miniszterelnök és a 
vármegye főispánja előtt. 

Másnap ugyanilyen lelkes és nagyszerű volt 
a német császár fogadtatása és bevonulása. 

A pályaház ritka érdekes képet mutatott. 
A királyi vendégek fogadására olyan fényes 
társaság gyűlt egybe, a minőt még Budapesten 
sem láttunk egyetlen alkalommal sem. Az ural­
kodóház tagjai közül ott voltak: Károly Lajos, 
Albrecht, Rajner, Vilmos, Lipót Salvator, 
Ferencz Salvator, Jenő, József és László főher-
czegek, Lipót bajor királyi herczeg, mind teljes 
katonai díszben. Királyunk daliás termetén igen 
jól állt a szász uhlánus ezredesi egyenruha. 

A főherczegek mögött álltak hadseregünk ve-
zérférfiai, a miniszterek, főurak, főispánok, kin­
cseket érő magyar ruhákban, a katholikus főpa­
pok violaszín talárban s a református lelkészek 
fekete palásttal. Olyan festői, sok szinű csoporto­
zat, a milyet sehol másutt nem lehet látni, csak 
Magyarországon. A külföldi vendégek s ezek 
közt a nagy számmal ide sereglett amerikai, 
angol és német hirlapirók, alig tudtak betelni e 
fényes gyülekezet nézésével. 

Egyszerre éles fütty hasította meg a levegőt, 
s pár perez múlva berobogott az állomásra az a 
vonat, mely a szász királyt és a connaughti her-
czeget hozta. Albert szász király hetven felé 
járó öreg ember, hófehér szakállal s roskatag 
testtartással. Örvendezve borult királyunk ölelő 
karjaiba s alig várta, hogy a szokásos katonai 
üdvözléseken átesve, lakására hajtasson. 

A connaughti angol királyi herczeg 30—32 
éves fiatal ember, szakasztott mása Viktória 
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I angol királynőnek. Nyilt tekintetű, szőke bajszú 
! katona. Főuraink között több ismerősre akadt, 
! a kiket barátságosan üdvözölt. Kíséretében két 
'• fiatal angol tiszt jött. Mind a kettő fesztelen 

modorú ember, ellentétei a szász király kisére-
tében jött szálas, komoly tábornokoknak. 

Alig fél óra múlva robogott be a német csá­
szárnak hét óriási kocáiból álló külön udvari 

! vonata. 
A király időközben a pályaház várótermében 

porosz gárda-ezredének egyenruháját öltötte fel 
: s példáját követték azok a főherczegek is, a kik 

szintén német ezredtulajdonosok. 
A várakozási idő alatt ő felsége jókedvűen 

j beszélgetett a főherczegekkel, a tábornokokkal s 
szinte izgatottan várta a vonat érkezését. 

A díszőrségül kirendelt Mollináry-ezred ban­
dája egyszerre rázendítette a német himnuszt, [ 

\ a zsoltárszerü «Heil dir im Siegeskranz* kez­
detű diadalmi dalt; a vonat megállt s a németek i 
ifjú császára nem kiszállott, hanem valósággal 
kiugrott pazar berendezésű kocsijából. Egyéne- ! 
sen királyunkhoz sietett, a kit kétszer hevesen 
megölelt és megcsókolt. A főherczegek üdvöz­
lése után végig haladt a díszszázad előtt s kirá­
lyunk karján körsétára indult. 

A német császár mint ember is érdekes jelen­
ség. Valamivel alacsonyabb növésű, mint a mi 
királyunk. Kissé erősödni kezdő termetéhez 
pompásan simul a magyar huszárezredesi ruha. 
Arcza napbarnított s erélyes kifejezésű, a mit 
növel francziásan szélylyel fésült szőke bajusza. 
Kék szemeiből vidám életkedv derűje sugárzik. 
Nincs benne semmi feszeskedés vagy mester­
kéltség. Természetes, nyilt, egyszerű minden 
mozdulata és szava. Öröm volt látni, mennyi 
szeretettel és bizalommal csüggött a fiatal csá­
szár idősebb barátja és hű szövetségese, I. Fe­
rencz József magyar király karján. 

Egy hintóban vonultak be a városba s a két 
uralkodó útja a legszebb diadalmenet volt. 
Mindenki érezte e jelenet fontos voltát s a 
közönség túláradó lelkesedéssel üdvözölte a két 
hatalmas uralkodót. 

A bevonulás egészben véve is nagyszerű volt. 
Az udvari fogatok mellett is feltűntek a vidéki 
magyar urak remek négyes és ötös fogatai, me­
lyek majdnem egy óra hosszat szakadatlan sor­
ban robogtak egymás után. 

Kőszeg ezen a napon valódi világvárossá lett. 
Főterén és utczáin annyi ember hullámzott fel 
s alá, akár csak ünnepnapokon az Andrássy-

I úton. Egymást érték a fogatok, a melyekben 
csupa érdekes, megbámulni való alakok ültek. 
Láthatók voltak köztük az idegen államok kato­
nai attaséi, saját nemzeti hadseregük tiszti 
egyenruhájában. Sokaknak feltűnt az orosz 
Voronin alezredes és a franczia Berckheim 
báró kapitány bizalmas barátkozása. Egymás 

| nélkül nem lehetett őket látni egy pillanatig 
sem; mintha csak példázni akarták volna az 
orosz-franczia barátságot. 

A nagy napnak méltó befejezése volt este a 
fényes kivilágítás és a kőszegi szőlőhegyeken 
rendezett tűzijáték, szemkápráztató rakétáival 
és Kőszeg várának jelképes ostromával. Éjfél 
rég elmúlt, a mikor az örömtől zajongó ünneplő 
város elcsöndesült. 

Az ünnepélyességek azzal értek véget, hogy 
a király vasárnap fogadta az üdvözlő küldöttsé­
geket, s a nap befejezéséül udvari estély volt. 

Hétfőn kezdődött a nagy hadgyakorlat Kőszeg­
től két mérföldnyire, hol alkalmunk volt a 
német császárt mint katonát is megismerni. 
A lovat remekül üli s kitűnően tudja leplezni 
bal karjának bénaságát. A császár egy perczig 

j sem pihen; a hadtestek minden mozdulata 
' érdekli s egyik csapattól a másikhoz vágtat, oly 
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sebesen, hogy kísérete alig tudja nyomon 
követni. Közben tudakozódik a csapatok állá­
sáról, erejéről s figyelmesen vizsgálja a katonai 
térképet. 

Egy órai csatározás után végre egy erdő szé­
lén elterülő gabnaföldön rohamra indul a két 
lovascsapat. A bal szárnyon száguldanak a né­
met császár Vilmos-huszárai. A fiatal császárt 
elragadja tüze; oda vágtat a csapat élére s maga 
vezeti rohamra a magyar huszárokat. Lova tál­
tosként nyargal s egyszerre összeér a két szem­
bejövő csapat. Azt hinné az ember, hogy ezek 
menten agyongázolják egymást. De a másik 
pillanatban, a mint elhangzik a «megállj!» 
parancsszó, rögtön megállanak, mintha leszö­
gezték volna őket. 

A császár megdicséri a remekelő huszárokat 
s vidáman lovagol a mi királyunkhoz, a kinek 
elragadtatással beszél a hadgyakorlat pompás 
menetéről. 

És ez így ment nap nap után. A német csá­
szárt megismerte és látogatása emlékét örökre 
szivébe zárta a vasmegyei magyar nép. 

Dr. KOVÁCS DÉNES. 

RÉGI HEGEDŐSÖK. 
Régi hegedősök ajkán zengő ének 
Csodás hatalmáról dicső Etelének, 
Kinek kincseket rejt hármas koporsója, 
Fölötte elzúgó folyamárja ójja, — 

Csaba királyfiról, ki, ha ránk vész támad, 
Hadak égi utján védelmünkre vágtat, 
És csodafűvétől holt sereg föléled — 
Zendűlj, szivem óhajt betelni tevéled ! 

Szivem téged áhit, múlt idők beszédét, 
(Unva mai dalok léha csicsergését,) 
Eégi magyar érzést, a mely szárnyal fennen, 
Visz, ragad magával, tiszta, ódon nyelven. 

Ősz már a hegedős, de tűzben ég arcza; 
Erczes hangon szólít győzedelmes harezra; 
Vagy ha mélabúját zokogja is váltig, 
Könyjén a múlt fénye szivárványba játszik. 

Mi régen ismerős, mégis más vidékek ! 
Tágas boltja kékebb a levegőégnek, 
Eónák buja füve tisztább színben zöldül, 
Hegyi csermelyeknek üdébb vize csordul. 

Vakitó a napfény, éjsötét az árnyék ; 
S mintha óriások országában járnék, 
Lelkük magasára ha nézek merészül, 
Törpe csekélységem abba beleszédül. 

Im, egy erős nemzet, mely bús haragjába' 
Vas karral az egész világot megrázza; 
Leigázott népek lábánál hevernek, 
Diadalszekerét vonják fejedelmek. 

Sas lelkét nemes tűz a nap felé hajtja, 
Gyáva gondok férge nem rágódik rajta ; 
Benyhe pihenésre szíve soh'se hajlik, 
Ott dobog vidáman, hol a vész morajlik... 

Bégi hegedősök zengzetes beszéde, 
Állítsd a múlt képét szemeim elébe ; 
Ködös levegőből lelkem oda vágyik, 
A hol napfény ragyog, vagy vihar csatázik. 

Aczélos levegő, mitől a vér pezsdül, 
Múlt időknek lelke hadd járjon keresztül. 
Hogy egész valómban megújulva tőle, 
Bizalommal nézzek jövendő időkbe. 

PAP KÁLMÁN. 

RUCZALES. 
Lábamnál a tó habot ver, 
Térdemen a felvont fegyver : 
Itt lesem a húzó vadat 
Törpe füzek lombja alatt. 
Távol szól a nyáj kolompja, 
Bábólint a füzek lombja 
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S messze erdők sűrűjébe 
Tér a szellő pihenésre ; 
Hanyatló nap piros képe 
Lebámul a tó tükrébe, 
Aztán, mintha restellené, — 
Lebukik a hegyek megé . . . 

Lélekzetem visszafojtom: 
Most vagyunk ép' a válponton ; 
Most van épen készülőbe' 
• Csöndes alkony» nagy tájképe. 
El-elnézem, a míg készül, 
Tóhab, falomb mint sötétül, 
Mint borúi a lankadt tájra 
Félhomálynak bűvös fátyla. 

Később, mintha suttognának, 
Benn a tavon halk nősz támad : 
A sás közül innen, onnan 
Szárcsa, búvár előbukkan. 
Szép csendélet! Nézem, nézem 
Vízi-csirke fut a vízen ; 
Vízi-rigó ül a sásra, 
Messze hallszik kattogása. 
. . . Végre suhan fönn a légben : 
Bucza húz az ég-enyhében, 
— Párja krepeg túl a sáson, — 
Szegény vadat — dehogy bántom. 

GALLOVICH ISTVÁN. 

ERDŐSZÉLEN. 
Eajz. 

Irta G. B Ü T T N E E J U L I A . 

Mikor egy nyarat Sz—en, a Fehér-hegység 
aljában töltöttünk, gyakran kijártunk azokba a 
kis véderdőkbe, melyeket ott az elszórt, de réges-
régen kiszáradt tavak helyén ültettek. 

A hozzánk legközelebb levő ilyen erdőcskében 
mindenütt két-két fa volt együvé ültetve, egy 
akácz és egy fenyő, melyek aztán a legtöbbször 
összefonódva nőttek a magasba. 

Akácz-virágzáskor naponként kimentünk a 
gabonaföldek közé elrejtett kis erdőbe. Egész ! 
vadgalamb-ország volt az ott! Minden akáczfa ! 

nemcsak egy, de több galambfészket is rejte- j 
getett, s az egész erdő hangzott a vadgalambok ! 
panaszos «rú-rú» szavától. 

Azt láttuk, hogy az akáczfákon csupa galamb 
fészkelt, de a fenyőfák ágai közt is sok fészek 
volt, hanem azok erősebb gallyakból s rendet- i 
lenül csak össze voltak dobálva, a miből azt 
gondoltuk, hogy ragadozó-madarak fészkei lehet­
nek. De más madarat ott soká nem láttunk, csu­
pán a galambok röpkedtek nagy szárnycsattogás­
sal a fák felett. 

Egyszer aztán egy gyors zivatar után men­
tünk ki a kis erdőbe. 

A vihar már néhány órája elvonult, de az 
erdő még tele volt nedves párázattál. A fű-
magasságú szép mohok serege újra föléledt. 
S az üdén zöld moh közül itt-ott nagy, kövér 
gombák emelték ki kalapos fejőket. 

Az erdőszéli apró fű közt, a szépen megmos­
dott eperlevelek mellől kinézett a fehér virág s 
kipiroslott az illatos nemes gyümölcs. Édes, 
enyhe béke volt mindenütt. 

De benn az erdőben a vadgalamb-ország teli, 
de teli volt gyászszal, pusztulással! A vihar ször­
nyű dolgokat vitt véghez! Alig maradt fészek 
a fákon, annyit leszaggatott és ledobált. A fák 
alatt a gallyak közt összetört tojáskák és 
halott madár-fiókok hevertek; hanem a sze­
gény, pelyhes galambok mellett még erősen 
görbe orrú kis madár-torzszülöttek is voltak. 
Ezek nyilván a nagyobb fészkekkel jutottak a 
földre. Egy lír a társaságból fölismerte, hogy 
apró baglyok. S mikor az erdőt bejárták, az 
egyik fenyőfa alsó ágán láttak is egy szomorúan 
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üldögélő bús szülőt, a fátyolos baglyok fajából, 
kit e katasztrófa családjától foszthatott meg. 

Én nem láttam a szegény gyászolót, mert én 
mindig csak az erdő szélén maradtam. Heves 
ideglázból alig fölépülve, csak erőt kerestem itt, 
azért nekem egy amerikai függő-ágyat két 
fenyőfára akasztottak, s ott hagytak pihenni. 

És még milyen édesen pihentem! A körülem 
virító kakukfű szelid illata felszállt hozzám, 
s az akáczvirág és a fenyők balzsamos lehel-
lete pedig mint illatos fátyol borult rám. Az 
erdő fáinak lombja alig mozdult, s a gabna-föl-
dön szelíden ringott a zöld kalász-tenger. 

Egyszer halk pitypalaty szót hallottam, majd 
teljesen csönd lett körültem, s talán el is alud­
tam, mert egyszerre úgy fölijedtem, mintha 
távoli vihar moraja keltett volna fel. Pedig csak 
Pekel mordult egy nagyot. Ez a nagy, bozontos 
orosz farkas-eb eddig mozdulatlanul feküdt a 
füvön, olyan közel hozzám, hogy kezemmel el­
érhettem ; de most a hűséges Pekel félig föl­
emelkedve, merően, haragosan nézett az út felé. 

Egy rongyos csavargó állt ott, alig pár lépés­
nyi távolban tőlem. A mint látta, hogy föl­
ébredtem, kalapját levette. 

Kezemet rögtön békítőleg tettem Pekel fejére; 
nehogy a szegény vándorlóval gorombáskodjék. 

— «Jó ember, — szólítottam meg őt ezzel a 
legszebb czímmel, — nálam nincs pénz, hanem 
feljebb vannak a többiek, azok majd meg­
segítik.* 

De nem ment el. 
— «Beteg?» — kérdezte tőlem csendesen. 
Egy kicsit különösnek tűnt ugyan fel a csa­

vargó kérdezősködése, de azért feleltem neki: 
— «Már nem ; de beteg voltam." 
— «Mi baja volt?» kérdezte újra. 
— (ildeglázam volt; — feleltem gyorsan, 

I megsokalva a szíves érdeklődést. — De menjen 
| csak arra feljebb az erdőbe, s mondja meg, hogy 

én küldöm.)) 
Ezzel elfordítottam fejemet, hogy elmenjen. 

De nem ment el. 
— ii Az bizony igen gonosz betegség, — foly­

tatta a társalgást, mintha el sem búcsúztam volna 
még tőle. — Én tizenegy hétig vívódtam vele, 
és végem lett.» 

Erre újra felé fordultam. Valami sajátos 
egyenlőség van abban, ha úr és koldus egy­
forma nagy halálos betegségen megy át. Egy 
úton a halál felé. 

— «Hiszen, ha jobban lett, akkor nem mond­
hatja azt, hogy vége van,» — mondtam neki. 

— «Már hogyne! — beszélt tovább, kalap­
ját ide-oda lóbálva. — Csak addig éltem. Azután 
nem. Addig valaki voltam. Ha nem is született 
úr, de a magam szorgalmából lettem úr. Min­
denem volt: feleségem, vagyonom, állásom. No, 
és jó barátom is volt. Akkor jött az a gyilkos 
betegség. Nekem esett, ágyba döntött. Hetekig 
feküdtem eszméletlenül, csaknem mint a halott. 
Azalatt meg, míg én a halállal vívódtam, a fele­
ségem férjhez ment a barátomhoz.» 

Itt elhallgatott s botjával a földet kezdte tur­
kálni. Aztán vállát vonogatva, folytatta: 

— ii No, csak úgy, templom és pap nélkül. 
Azt mondta az asszony, hogy ő nem nézheti a 
beteget. Tűrni, látni se tudja. Utálja. És, hogy 
én betegen, lesoványodva nagyon csúf is vagyok. 
Azért ott hagyott.» 

Ijedten néztem rá. Eszembe jutott, mennyi 
gyöngéd szeretet, gond, figyelem vett körül 
engem betegségem alatt. Hogy azok, a kiket 
szerettem, életüket tették rá, hogy engem meg­
mentsenek. S azóta is minden gondjuk az én 
jobbulásomon van. 

_ «Ki ápolta hát?» — kérdeztem szorongó 

651 

érzéssel, mert a különbséget az ő s az én sor­
som közt még élénkebben éreztem. 

— «Az orvos rendelt mellém valami istenes 
öreg paraszt asszonyt. Mikor a halálból vissza-

i jöttem és mindent megtudtam. Mit gondol nagy­
ságod, mit tettem?» 

— "Valami szerencsétlenség történt ?» —kér-
' dém ijedten. 

— iiElmentem a barátomhoz elégtételt kérni. 
De nem adott. Azt mondta, nem vagyunk 
egyenlők. Ö született úr, én pedig csak paraszt 

; születés vagyok. Akkor nyilvános helyen akar­
tam inzultálni, de mivel még gyönge voltam, ő 
vert meg. Ezzel aztán mindenféle botrány zú­
dult rám és úgy vett körül, mint az árvíz.» 

Megint elhallgatott s rábólintott a fejével. 
— «Igen, mint az árvíz, és én elmerültem 

benne. Elpusztult minden körültem. A hiva­
talom is, a vagyonom is. Talán mert iszákos is 
lettem. Persze paraszt vagyok, parasztok szü­
löttje, hát paraszt módra kellett elpusztulnom. 

i Utoljára még parasztosan is vettem rajtuk bo-
• sziít is. Felgyújtottam a házukat, a hol együtt 

laktak. E miatt elfogtak, elitéltek, elzártak.» 
Megfordult s a távolban kelet felé mutatott. 
— ii Amott, oda át Ulaván, töltöttem nyolez 

évet.» 
— «Nyolcz évet?» — kérdem csodálkozva. 
— ii Nyolez évet. Mert úgy hallottam, hogy 

az egyik benn égett a házban. Ugy látszik, a 
barátom. Most már fél éve, hogy kibocsátottak. 
Azóta így járkálok. Csak járkálok.)) 

— "Szegény ember!» — sajnáltam igaz 
részvéttel. 

— ii Most már nem vagyok szegény, nem!» — 
szólt csendes közönynyel. — «Csak mikor beteg­
ségemből föllábadtam, igen, akkor nagyon sze­
gény, nagyon nyomorult voltam.» 

— IIÉS az asszony?)) — kérdeztem. 
— iiAz asszony . . . ? — az asszony? — ismé­

telte szórakozottan. — Az is elpusztult. Valami 
rossz módon pusztult el. Azért nálunk azt 
mondták, hogy a gonosz lélek gázolt el mind a 
hármunkat. Én elhiszem nekik. Mert másként, 
hogy is eshetett volna ez mind így?» 

— «És mit fog most kezdeni?* — kérdeztem 
meghatva. 

— «Most? Most itt szoktam lenni ebben a 
véderdőben. Hisz ez úgy is arra való, hogy a 
vándor állat védelmet találjon benne. És ha itt 
nem lehetek, hát máshova megyek. Mit is tehet­
nék egyebet?* 

Csakugyan én sem tudtam, mit tehetne 
mást? Hisz neki nem lehetett mondani: javul­
jon meg. Vagy azt, hogy kezdjen más életet. 
Haja már őszült, s keze és arcza merő csont és 
bőr volt. 

— «Ha valami ipart kezdene,* — szóltam 
végre. 

— «Minek? — kérdé egész nyugodtan. - -
Nem érdemes. Magamért nem dolgozom.* 

Ezzel köszönt és elment. De nem fel az 
erdőbe, a hová küldtem, hogy segedelmet kap­
jon, hanem le az útra, a gabona-földek közé. 

Soká néztem utána, a mint az utón végig 
ment, s eszembe jutott, hogy ez a szegény em­
ber is úgy járt, mint azok az erdei madarak. 

| Azok boldog otthonát szétrombolta a vihar, 
emezét pedig a sors. Csakhogy a madár újra 
felépíti majd fészkét, de az én emberem nem 
találja meg többé soha, a mit elvesztett. Jól 
mondta, hogy «végem lett!» Mig ezeket gon­
doltam, apránként a magas rozsok eltakarták 
szemeim elől meghajlott alakját. Akkor Jakab 
Ödön költeményének szép végsorai jutottak 
eszembe s magamban utána mondtam: 

• Menj hát szegény ember békével, 
Gondviselő Isten hírével!* 
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KŐSZEG. 
A katonai hadgyakorlatok és fejedelmi ven­

déglátás alkalmával kapcsolatos fényes ünnep­
ségek inkább csak külső díszében mutatták be 
Kőszeg városát. Méltó, hogy ide vonatkozó köz­
leményeink során belső életére is vessünk 
habár csak egy rövid pillantást is. 

Kőszeg város csinos, tiszta külseje s polgár­
ságának intelligencziája ugyan elárulja azt, 
hogy a városban a közművelődés magas fokon 
áll, de hogy Kőszeg hazánk legműveltebb vá­
rosai közé tartozik, azt bizonyára kevesen tud­
ják a Kőszegen tartózkodó idegenek közül. Pedig 
Kőszeg művelődése visszanyúlik egészen a XIII. 
századig s első történeti nyo­
mai 1246-ban merülnek föl, 
a midőn itt már plébá_ia ál­
lott fenn. A művelődés, mely 
azon időben elválaszthatat­
lan kapcsolatban volt az 
egyházzal, egészen a XVI. 
század közepéig papok kezébe 
volt letéve. Ekkor a kőszegi 
lakosság nagy része Kálvin 
tanait fogadta el, de 1560-on 
túl Luther felekezetéhez csat­
lakozott a lakosság zöme. A 
katholikus templomok a pro­
testánsok kezébe kerültek s 
ezek gondoskodtak a nép ok­
tatásáról. A XVI. század má­
sodik felében már két iskola­
mesterük, egy magyar és egy 
német, volt a protestánsok­
nak, míg a — számra nézve 
nagyon megapadt — katho-
likusok csak 1672-ben nyer­
tek újból iskolát. Ekkor a pro­
testánsoktól elvették temp­
lomaikat és iskoláikat s csak 
a XVIII-ikszázad elején nyit­
hattak ezek újra iskolát. A 
népoktatás mellett a maga­
sabb oktatás sem hiányzott. 
Széchenyi György püspök 
már 1677-ben alapította a kő­
szegi gymnáziumot, melyben 
a tanítást eleintén a jezsui­
ták, ezek rendjének eltör­
lése után a kegyesrendiek s 
1815 óta a benczések vezetik. 
Nem érdektelen tudni, hogy 
ezen intézetben, mely jelen­
leg négy osztályból áll, a 
fennállása óta letelt 216 év 
alatt 53,000 ifjú nyert okta­
tást, s hogy tannyelve — szá­
zadunk ötvenes éveit kivéve 
— mindig magyar volt. A 
benczések algymnáziuma ma 
is Kőszeg legjelentékenyebb 
tanintézete; ehhez csatlako­
zik a város által segélyezett 
állami polgári fiú- és leány­
iskola, a szt.-domonkosrendű 
apáczák zárdájával kapcso­
latos felső leányiskola és 
tanítónőképző intézet, a ka­
tholikus, ágostai és izraelita 
elemi iskolák, az alsófokú 
ipariskola és kereskedelmi is­
kola, a kisdedóvó és az 1856-
ban megnyílt katonai alreál-
iskola. Kégebben ágostai gym-
názium is állott itt fenn; de az egyházkerü­
let kénytelen volt azt megszüntetni, most azon­
ban evang. felső leányiskola felállítása van 
tervbe véve. 

Mindezen iskolákban hazafias szellemben 
nevelik a város ifjúságát, s a tanköteles gyer­
mekek kivétel nélkül látogatják az iskolákat. 
Hy gondos iskoláztatás mellett érhette el Kőszeg 
városa azt a dicséretre méltó eredményt, hogy 
Magyarország összes városai közül már 1870-ben 
itt volt legkisebb az irni és olvasni nem tudók 
számaránya; s ha a hazai tanügy örvendetes 
fejlődése mellett azóta még néhány városunk 
jutott oly magas fokra, mint Kőszeg, ez által az 
elsőség, mely a közoktatásügy terén Kőszeg 
városát méltán megilleti, semmivel sem csorbul. 

A jó iskolák s a gondos iskoláztatás mellett a 
tudományok és művészetek is termékeny talajra 
találtak itt ; íróink és művészeink egész sorozata 

került ki a határszéli kis városkából: Chernél 
Kálmán, Kőszeg jeles történetírója, s fia, Ist­
ván, a kitűnő ornithologus, Eájnis József, a 
múlt századbeli költő, Torkos László, író és 
tanár, Kőszeghi (Purth) Károly, a magyar 
operának elhunyt jelese, továbbá Eamóczy 
Valérián, Gamauf Teofil, Schwarz Mihály, száza­
dunk egyik legjelesebb evang. hitszónoka, kit a 
jénai egyetem a hittudományok tiszteletbeli 
doktorává avatott, mind itt születtek, s itt szívták 
magukba a haza és a tudomány iránti szeretetet 
és lelkesedést; s hogy az ipar terén is kiváltak 
Kőszeg fiai, arra ékesen szóló példa a kőszegi 
születésű Saxlehner András, a Hunyady-János-
keserűvíz-telep hírnevének megteremtője. Aszin-

pítvány járul. Az egyesületi élet is élénken 
pezseg, s a tűzoltó-egyesület (a legrégibbek 
egyike az országban), a Magyar Turista Egye­
sület kőszegi osztálya, a dalárda, a kaszinó s 
több olvasó-egyesület minden irányban üdvös 
működést fejtenek ki. Ehhez járul még a sajtó, 
melynek itt egy magyar és két német képvise­
lője van. 

Mindez élénken jellemzi Kőszeg haladását a 
művelődés terén; de vázlatunk hiányos volna, 
ha ki nem emelnők, hogy Kőszegnek minden 
közművelődési tényezője hazafias nemzeti irány­
ban halad, s hogy eredetileg túlnyomólag német 
eredetű lakossága mily rohamosan magyaroso-
dik. Mert a fmig 7000 lakója közül 1880-ban 

csak 1505 magyar íratott 
össze, addig tíz évvel később 
már nem kevesebb mint 3197 
vallotta magát magyarnak, 
az idegen ajkúaknak közel 
két ötöde pedig szintén birja 
és beszéli a magyar nyelvet. 
Ma már, habár a köznép 
nyelve még a német, Kőszeg 
határozottan magyar jellegű 
város; közoktatásügye, köz­
igazgatása, egyesületi és tár­
sadalmi élete egyaránt ma­
gyar. Az a 2400 egyén pedig, 
a ki ma még nem beszéli a 
hazai nyelvet, csak nyeltében 
nem magyar; de hogy szivé­
ben, érzületében teljesen ma­
gyar, hogy a magyar államhoz 
és a királyhoz való ragasz­
kodásában joggal vetélkedik 
a legtősgyökeresebb magya­
rokkal: azt a most lezajlott 
ünnepek alatt fényesen iga­
zolta. 
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VILMOS NÉMET CSÁSZÁR HUSZÁREZREDE EGYENRUHÁJÁBAN. 

művészetnek Kőszeg csak időről-időre nyújt haj­
lékot, de a tudománynak számos művelője akadt 
itt. Kisebb városaink közül alig van talán egy is, 
melynek történelme, föld- és természetrajza oly 
buzgó kutatókra talált, mint Kőszeg; mert a mi­
ként a város történetét Chernél Kálmán, topog­
ráfiáját Wittinger Antal írta meg, úgy termé­
szeti viszonyai, s névszerint flórája, dr. Borbás 
Vinczében, dr. Waisbecker Antalban, Freh Al­
fonzban és Piers őrnagyban mutathat fel elis­
mert tekintélyű kutatókat, kik — egyet kivéve 
— mind Kőszeg szülöttjei. 

A közhasznú s jótékony intézetek és testüle­
tek egész sorozata csatlakozik a szorosabb érte­
lemben vett tudományos intézetekhez. Ilyen az 
árvaház, a betegház-egyesület, a szegény polgá­
rok intézete, a szegényház, az Albrechtinum-
szegényintézet, melyekhez a jótékony nőegye-
sület, a jótékony női kör, s több jótékony ala-

A BUDDHA YALLASROL. 
II. 

A buddhaizmus Európában. 

A buddhaizmus Európában 
nem újság. Nem is említve, 
hogy már 1624-ben Andrada 
Antonio, majd 1661-ben Gru-
ber és más hittérítők meg­
ismerkedtek a buddhaisták 
tanaival és megismertették 
azt az európaikkal, sőt Kir-
cher jezsuita «China illus-
trata» czimű munkát is adott 
ki arról, még pedig az imént 
említett Gruber rajzaival, nem 
említve továbbá az újabbkori 
utazók leírásait: tudjuk, hogy 
a tannak mélyebb hatása is 
volt, nevezetesen pedig Scho­
penhauer bölcsészetére, a ki 
«Die Welt als Wille und Vor-
stellungi) czímű munkájában 
nem egyszer hivatkozik a 
buddhaizmusra, s a kinek 
világnézlete csaknem egészen 
oda megy ki, a hová a nirvána, 
azzal a különbséggel, hogy a 
Schopenhauer - féle elmélet 
sötét pesszimizmus, a nirvána 

pedig nyugodt, szenvtelen valami, ép oly távol 
a pesszimizmustól, mint az optimizmustól. 

De látjuk a buddhaista tan hatását legújabban 
is, még pedig a nagy orosz regényírónál és mo­
ralistánál: Tolsztoj Leo grófnál, a kinek oly so­
kat emlegetett regénye, a «Kreutzer-Szonata», 
merő buddhaizmus keresztény tanokkal ve­
gyítve. S ezt nem annyira a regény szövegéből 
lehet kivenni, mint inkább abból a függelékből, 
melyet azután mellékelt regényéhez, mikor látta, 
hogy munkáját a hányan olvasták, annyiféle­
képen magyarázták nemcsak hazájában, de az 
egész világon. Ebben a magyarázó függelékben 
csaknem szorul szóra azokat mondja, a mikkel a 
«Buddhista káté» tíz fogadalmában találkozunk, 
azzal a fő-gondolattal, hogy az élet-akaratot 
lehetőleg korlátozni kell; nem kell sokat enni, 
különösen húst; közönséges munkákat kell vé­
gezni ; különösen nem kell buja gondolatokat 
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táplálni, mert ezek lealacsonyítják az embert; 
a czifrálkodást, látványosságokat, zenét, tánczot, 
választékos ételeket, italokat, izgató olvasmá­
nyokat kerülni kell, mert ezek az érzékiséget 
növelik, ezek idéznek elő sok bűnt, ezekből szár­
mazik az esztelen fényűzés, a férfiak üressége, 
a nők hiúsága. Az önmegtartóztatás, a világi 
gyönyörökről való lemondás nem szabály, ha­
nem eszmény, ideál; az ideál pedig csak akkor 
az, ha a felé való közeledés végtelen. Hanem 
azért azt hinni, hogy az emberi nem megszűnik, 
i a az emberek minden erejükből a józanságra és 

ember olyan helyzetben van, mint az, a ki 
kezében tartja a lámpát, s azt maga előtt viszi; a 
világosság mindig előtte van s mindig más és 
más helyet tár fel előtte. 

A mig a buddhaista tanokkal részint úgy, 
mint az utazók: ismeretet terjesztve; részint 
úgy, mint Schopenhauer: bölcselkedve; részint 
pedig úgy, mint a moralistaTolsztoj: összehason­
lítva foglalkoztak, — addig nem költhetett az 
visszatetszést sehol sem; hanem a mint a szá-
zad-végbeli újságkeresés, beteges idegesség, a 
szertelent és izgalmast hajhászó telhetetlenség 

akadémikus De Vogue Menyhért, Flammarion 
Camille, stb. az ülések főemberei pedig Blavacz-
kája Petrovna Heléna és Olcotte «ezredes» vol­
tak. E két utóbbi ültette fel t. i. a párisiakat oly 
ügyesen, hogy az szinte csoda-számba mehet 
napjainkban. 

Olcotte «ezredes*, a hogy őt nevezték, nem 
más, mint a ki a nálunk is megjelent Budd-
haista-kátét összeállította. A káté — mint már 
elmondtuk volt — igen szép, hanem maga 
Olcotte úr, úgy látszik, nagy szélhámos. Segédje 
volt Parisban, Londonban, sőt Németországban 

KIRÁLY A HADGYAKORLATON. — Ő FELSÉGE JELENTÉST VESZ ÁT A GYAKORLÓ TÉREN. "Htmtayi Ifajfefe utln. 

A KIRÁLY ÉS A NÉMET CSÁSZÁR HINTÓBA SZÁLLÁSA A KŐSZEGI VASÚTI PÁLYAHÁZNÁL SZEPT. 17-ÉN. 
Erdélji M. pillanatnyi fenjkepe 

•önmegtartóztatásrafognak törekedni, épen olyan 
volna, mintha azt hirdetnők, hogy megszűnik 
az emberi nem, ha az emberek a létért való küz­
delem helyett minden erejükből arra törekedné­
nek, hogy a felebarátok, ellenségek és minden 
«lő lény iránti szeretetet megvalósítsák. 

Hivatkozik is Tolsztoj e fejtegetéseiben a 
bramán-, buddha-, mohamedán, zsidó- es mas 
vallás-rendszerekre, mint a melyekben ezek a 
tanok fellelhetők; de szerinte ezek szabályai csak 
külsőlegesek, a keresztény vallás-rendszer sze­
rintiek pedig belsők, ideálisak; a külső sza­
bályokhoz ragaszkodó ember olyan helyzet­
ben van, mint egy oszlopra felakasztott lámpa 
előtt álló ember: ott áll e lámpa fényében, lat 
de nincs hova tovább mennie, mert azontúl 
sötét van; ellenben a krisztusi tanokat koveto 

kezdett vele foglalkozni, mindjárt torzkép lett 
belőle. . 

S ezen az úton is elől járnak a francziak, 
mint a kik okos dologra is, bolondságra is egy­
aránt igen képesek. Francziaországban a budd­
haizmust a helyett, hogy kihámozva a rajta 
a nélkül is kelletén túl borongó titokzatosság­
ból mint érdekes és figyelemre méltó kultúrai 
jelenséget tekintették volna, még több titok­
zatossággal vették körül, s aztán kultuszt csinál­
tak belőle. Egészen a szellemidézők mmtajara 
tartanak buddhaista-üléseket; és csodálatos, de 
úgy van, hogy egy beavatott iró előadása sze­
rint egy párisi szalonban az ilyen üléseket 
látogatták nevezetesebb emberek is mint De 
Pomare herczegné, a most meghalt híres fran-
czia orvos dr. Charcot, dr. Bichet Karoly, az 

is a «tünemények hölgyé »-nek (la femme aux 
phénoménes) különféle szemfényvesztéseiben és 
ugyancsak azzal együtt megalapítója a «keleti 
és nyugati teozófiai társaságnak* («Societé 
théosophique d'Orient et d'Occidentx). Furcsa, 
hogy ez a két buddhaista apostol azzal az angol­
ból vett jelszóval, hogy «There is no religion 
higher than truth» (nincs különb vallás, mint az 
igazság), annyi füllentessél, hazudozással, szem­
fényvesztő ördöngösséggel tudta elámítani a 
világot, hogy még okos emberek is lépre men­
tek nekik. , 

Mert megjegyzendő, hogy csupa«tünemények­
kel* dolgoztak. Például: az ülés alatt, vagy 
egyszerű látogatás alkalmával Blavaczkája asz-
szonynál megszólal egy csengetyű-hang; arra 
Blavaczkája is, meg Olcotte úr is átszellemülten 
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kapják fel fejüket, hogy őket most a MaJialma, 
az Úr hivja, az jelent meg nekik «légszerű 
formában», s kis vártatva leesik az asztalra 
egy levél, a melyet kézről-kézre adnak, hogy 
az Mahatma sajátkezű irása valahonnan távol 
Tibetből s a hozzá csak az imént intézett kér­
désekre ad feleletet. Vagy megtörténik, hogy 
egy (i hitetlen »-nek a kezébe adnak egy kis arcz-
képnek való, óralánczon függő tokocskát, azt 
kinyittatják a hitetlennel. Ez látván, hogy nincs 
benne semmi, újra bezáratják és megint kinyit­
tatják vele, s ime akkor már ott van benne a 
Mahatma arczképe — emlékül. Ez igen közönsé­
ges hókuszpókusz, s hogy mégis akadtak, még 
pedig igen sokan, a kik beugrottak, az csak azzal 
magyarázható, hogy a ki szeretne valami cso­
dában hinni, az könnyen is hisz. 

Igaz, hogy történt megmagyarázhatatlan 
•tünemény* is, még pedig olyan emberrel, a ki 
végfogytig nem hitt Blavaczkája és Olcotte 
szemfényvesztéseiben s a ki hosszú czikkekben 
leplezte le a két teozofista apostolt. Az eset a 
következő :Blavaczkájának egy ismerőse és honfi­
társa, Szolovjev orosz iró, épen abból a czélból, 
hogy Blavaczkája üzelmeit leleplezze, jó ideig 
nyomában volt mindenütt, felkeresve őt Paris­
ban, Londonban, sőt valahol Olaszországban is. 
Egy alkalommel Szolovjev Brüsszelen át épen 
Elberfeldbe utazott, hogy ott a Gebhardt gazdag 
német gyárosnál betegen fekvő Blavaczkája 
Helénát meglátogassa. Brüsszelben véletlenül 
találkozott az utczán egy franczia hölgygyei a 
ki nagy tisztelője volt Blavaczkájának s szintén 
ehhez igyekezett. Elhatározták, hogy másnap 
jókor reggel együtt utaznak. Szolovjev véletlenül 
nem aludt s mikor reggel felkelt, a másik vendég­
lőből ment egy ember jelenteni neki, hogy az az 
úrnő nem utazhatik, mert egész éjjel nem aludt 
e oly különös, tüneményszerű zaj és zsibongás 
vette volna körül, hogy most fáj a feje, de a mi 
főakadály, nem leli a kulcsait. Szolovjev átment 
hozzá, lakatost hozattíik, kinyitogatták az úrnő 
összes ládáit s ime az egyikben ott találták az 
összes kulcsokat. Ez alatt elkéstek a vonatról, 
Szolovjev hirtelen erős főfájást érzett és ellen­
állhatatlanul erőt vett rajta az álom. Haza ment, 
lefeküdt, behunyta szemét s akkor a nélkül, 
hogy elaludt volna, egymásután olyan tájképek 
futottak el előtte egész világos körrajzokban, a 
melyeket ő az előtt soha nem látott. A képek oly 
szépek és újak voltak, hogy Szolovjev egészen 
el volt általuk ragadtatva s nem mert megmoz­
dulni, nehogy a szép látványt elriaszsza. Mikor 
a látvány eltűnt, kinyitotta szemét s rendkívül 
gyöngeséget és levertséget érzett. 

Mikor később vasútra ültek, egyszerre csak 
menetközben egymásután előtünedeztek Szolov­
jev előtt azok a félálomban látott tájképek a 
vasút mentén, pedig Szolovjev soha életében 
arra még nem járt. De különösen megdöbben­
tette az, hogy úti társa kitekintve az ablakon, 
egész váratlanul s a nélkül, hogy a látományról 
Szolovjev beszélt volna, felkiáltott: «Nézze csak, 
az ön tájképei.*) 

Szolovjev maga sem tudja okát adni ennek 
az ő különös esetének, s daczára annak, hogy 
Elberfeldben Blavaczkája hasonló, megfogha­
tatlan tüneményekkel mutattatta, a nBuszkij 
Vjesztnik» folyóiratban nyolcz számra terjedő 
leleplezésben mutatta ki Blavaczkája Heléna 
szédelgéseit, a ki azóta már meg is halt, s a ki­
nek kalandos életéről már egész könyveket 
irtak. • 

Blavaczkája és Olcotte üzelmei oly nagy port 
vertek, hogy komolyan kezdtek velők foglalkozni, 
mintha azt kellett volna hinniök az emberek­
nek, hogy van valami a dologban. A londoni 
psichikai társaság vette kezébe az ügy tisztába 
hozatalát; kiküldte egy tagját a teozofista üzel­
mek tanulmányozására. Ez nyomon követte 
Blavaczkáját, Olcotteot és társaikat Tibetbe, 
Kalkuttába s a hol csak megfordultak, aztán egy 
terjedelmes emlékiratban kétségen kivül he­
lyezte, hogy: 1. Mahatma fő-fő emberei: Bla­
vaczkája, Damodar, Chancar, Bavadji, stb., ámí­
tók voltak: ~2. Kut-Humi éyMoria buddhista 
főpapok, kiknek nevében az ámítások folytak, 
költött személyek; 3. egyetlen «tünemény» 
sem vehető komoly számba s azok szemtanúi 
vagy maguk is hazug bizonyságokat tettek, vagy 
csalás áldozatai lettek; 4. semmiféle csodákról 
szó sem lehet, mert azok mind csaláson ala­
pultak. 

Hanem természetesen ezzel még végkép ki 

nem irtották abuddhaizmusköpenyegealattiábra 
kapott babonákat s nem lehetetlen, hogy Bla-

j vaczkája után is támad Mahatmának olyan lel­
kes papja vagy papnője, mert ez az üzlet anyagi 

| haszonnál is jár. 
A buddhaizmusból kontár módra átdolgozott 

"teozófiai társaság* nem valami régi keletű, 
; csak 1875-ből datálódik, s voltaképeni eredetét 

ma még a titok homálya fedi. Valamint a társa­
ság megalapítói, Blavaczkája és Olcotte, úgy 
első úttörői is mindent elkövettek arra, hogy 
mentől nagyobb homályt idézzenek elő, mert 
abban biztosabb a siker. Csak annyi bizonyos, 
hogy az az érdekes áramlat Amerikából, New-
Yorkból indult ki. Amerikai földön nem nehéz 
bármily bomlottságot is divatba hozni, csak 
annyi kell hozzá, hogy szóval is, a sajtóban is 
mentől mesésebb, hihetetlenebb hirét kell köl­
teni az újításnak. 

&. E. 

TOMPA MIHÁLY KIADATLAN KÖLTEMÉNYE.* 
Sí r - s zobor r a . 

Pihensz, angyal szelíd leány ! 
Arczád hamar meghervada ; 
Lelked fényes és tiszta volt, 
Mint a menny gyöngéd harmata ; 
A földön megszerette azt 
Az ég, a melytől származott, 
S korán, korán visszavevé 1 
Mint napsugár a ha rmato t . 

Virág voltál, — a melynek ad 
A szép tavasz díszt s i l la tot ; 
Kellem- s szelídségben valál 
Dicsőített, megá lda to t t ! 
8 a dús kincset nem birva mog, 
Gyöngéded élted megszakadt ; 
Mint megtörik a gyenge szár, 
A túl teljes virág alat t . 

PiheDJ, angyal szelíd leány ! 
Könny, s bánat áll szobrod felett, 
Mely a mély gyászoló szülék 
Fájdalmából emelkedet t ; 
Bús könnyeiktői han todon 
A sirvirág kisar jadot t ; — 
A h ! csak te hervadsz oda lenn 
Halvány liljom, halvány h alott. 

TOMPA MIHÁLY. 

KÉT FELESÉG. 
Angol beszély. — Irta L o w r y H . D . 

I. 

Tregea Anna hűsége ahhoz a férfiúhoz, a ki­
nek halála minden kétségen felül állt, méltán 
megérdemelte a jó trevorroviak bámulatát. 
Hiába fejtegette előtte atyja, az «Arany bárányá­
hoz czímzett vendégfogadó tisztességben meg­
őszült tulajdonosa, hogy a legnyugodalmasabb 
vendéglő kormányzásában is gyakran adják elő 
magukat oly körülmények, melyek közt egy 
«magányos, védtelen nő» nem képes eligazodni, 
a szép Anna sorban kosarazta ki a kérőket, bár 
azok a falu legdélczegebb és leggazdagabb legé­
nyei közül kerültek is ki. Az öreg kocsmáros 

* Tompa Mihálynak egy 1850-ben irt kiadatlan köl­
teményét közöltük néhány héttel ezelőtt, a .Vasárnapi 
üjság. folyó évi 33-dik számában. Most egy szintén 
kiadatlan gyászkölteményét van alkalmunk közölni, 
melyet Gibártró], Abaújmegyéből Szentimrey Gyula 
úr küldött be lapunknak. Ö nagyatyja, néhai Soldos 
György iratai közt találta a szerző névaláírásával is 
ellátott eredeti kéziratot, mely, mint magunk is meg­
vizsgáltuk, kétségtelen hitelességű. A költemény áz 
50-es években a serdülő korában elhunyt Soldos Bo­
riska síremlékére készült. Tompa Mihály a runyai 
Soldos-családdal nemcsak barátságban, hanem neje 
után rokonságban is állott, így e költeményével mint­
egy rokoni részvétét rótta le a gyászoló család iránt. 
Köszönetet mondunk Szentimrey Gyula úrnak, hogy 
ez eddig ismeretlen s tehát kiadatlan költeményt álta­
lunk ezennel a nyilvánosság elé juttatja. Szerh 

nyugtalansága háza és a kocsma jövője iránt,, 
napról-napra nőtt, de egyszerre a legnagyobb 
örömnek és megelégedettségnek adott helyet, 
mikor a halottnak hitt Bosanko Harry tiz évi. 
távollét után váratlan és hirtelen visszatért 
Spanyolországból, melynek partjaira tiz évvel 
azelőtt egy hajótörés vetette, s a hol — mint a 
saját elejtett szavai nyomán kelt szállongó hír 
rebesgette — tiz évet a legnagyobb nyomoru-
ságban s a legmegalázóbb szolgaságban töltött 
el, s épen úgy, mint az előtt tiz évvel, ismét 
megkérte ÍIZ utána epedve váró Anna kezét, & 
néhány hét múlva már az oltár előtt esküvel 
erősíté meg a szerelmi hűség-fogadalmat, melyet 
tiz évvel az előtt a kert lombos fái alatt tett a-
szép leánynak. 

Az esketési szertartás nagy díszszel és a falu 
legelőkelőbbjeinek részvétele mellett ment végbe,. 
s az öreg Tregea egészen visszavonulván az üz­
lettől, Bosanko barátunk állt az «Arany bárány» 
élére. Az öreg néhány hónap múlva meg is halt,. 
s a vendégfogadó czimeréről a Tregea név le­
töröltetvén, helyét a Bosanko neve foglalta el. 

Kezdetben minden jól ment, s minden jel 
arra mutatott, hogy az «Arany bárányj új tulaj­
donosa kezén még jobban fog virágzani, mint-
eddig. 

Épen nyár volt. Bosanko ügyes, élelmes és 
vállalkozó embernek mutatta magát, s nem 
kiméit sem költséget, sem fáradságot, hogy 
kocsmájában minden csint és kényelmet meg­
teremtsen, a mi csak a vendégeket oda édes­
getni képes volt. Az öregek nem épen jó szem­
mel nézték az újításokat, mert megszokták már 
az «Arany bárányi;-t negyven év óta változat­
lan egyformaságban látni, de a fiatalság annál 
jobban felkapta s annál sűrűbben látogatta a 
kiújított régi fogadót, hol a kocsmáros szíves­
előzékenysége s örökké nyájas, barátságos arcza 
fogadta a vendégeket. 

Anna is nagyon boldog volt, mert férje annyi 
gyöngédséggel s oly meleg szeretettel vette őt 
körül, a mely a tiz évi hosszú, hű várakozásért-
gazdag kárpótlást nyújtott, s a legderűsebb-
jövendőt jósolá. 

De a mint az ősz elmúlt, az első hó leesett, s 
beállt a kemény hideg idő, Bosanko egészen 
megváltozott. Barátságtalan, komor és ingerlé­
keny lett. Óraszámra némán, szótlanul ült a 
kandalló előtt, a lobogó tűzbe bámulva, s ha 
néha összeült vendégeivel, hirtelen lázas vígság" 
tört ki belőle, és szilaj, vad kedvvel énekelt ne­
kik egy-egy spanyol dalt, melyet azok nem ér­
tettek ugyan, de az éneklő lázban kigyúlt arczá­
rói s csillogó szemeiből következtethették, hogy 
csupa szenvedélylyel voltak tele, — s aztán 
megint visszaesett fásult egykedvüségébe. Az 
üzletet és feleségét egyaránt kezdte elhanya­
golni. 

Gyakran hirtelen felállott rendes helyéről a 
tűz mellől, felkapta köpenyét és lesietett a ten­
gerpartra, a ott türelmetlenül sétált föl és alá, 
s olykor megállva, kémlelő szemekkel tekintett-
végig a tenger sima tükrén, mint a ki érkező 
hajóra les. 

Épen ebédjénél ült, mikor a falubeli gyere­
kek hírül hozták, hogy valami bárka-féle érke­
zett. Bosanko, mintha csak várt volna valakit,, 
felugrott, ott hagyta ebédjét és sietett a tenger­
part felé. De alig ért az utczára, egy sereg em­
ber jött vele szembe, egy idegen kinézésű nőt 
kisérve, a kit egészen közre fogtak, s a ki idegen 
nyelven az őt körülvevőktől izgatottan kérde­
zősködni látszott. 

Az idegen nő legfölebb huszonöt évesnek lát­
szott. Karcsú és magas volt, éjfekete hajjal és 
szemekkel, s olajbarna arczbőrrel. Fején fekete 
gyapot kendőt viselt, melyet vöröses tű erősí­
tett meg a dús hajzathoz. Kendkívüli szépségű 
volt, de szemeiben vad, félelmes tűz csillogott 
s halvány arcza kinos szenvedések nyomait 
viselte magán. 

Bosanko álmélkodva állt meg, alig néhány 
lépésnyire háza küszöbétől, a feléje közeledő 
embertömeg s az idegen nő láttára. 

E pillanatban az idegen nő is észre vette az 
"Arany bárányi) előtt álló férfiút s tekintetük 
egyszerre találkozott. A nő arczának kifejezése 
e pillanatban hirtelen megváltozott, s valami 
rég keresett, sokáig hiába óhajtott örömet árult 
el. Ajkairól egy boldog, örömteli kiáltás lebbent 
el, kiszakítá magát az őt körülvevő sokaság 
közül, oda rohant Bosankóhoz, magát annak 
lábai elé vetette, s megragadta kezeit, csókok-

* 
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kai halmozta el, míg érthetetlen nyelven a leg­
nagyobb, legféktelenebb örömnek adott hango­
san, kaczajjal és zokogással szaggatott kifejezést. 

Bosanko csak egy rövidke perczig állt ha­
bozva, mintegy küzködve önmagával. Aztán 
kihívóan, megvetőleg nézett végig a kíváncsi 
tömegen, mintha azt akarta volna értésükre 
adni, hogy véleményükkel és Ítéletükkel nem 
sokat törődik, — s a másik perczben már for­
rón, szenvedélyesen szorítá karjaiba az ide­
gen nőt, s a tömeg előtt ismeretlen nyelven 
gyöngéden, hévvel felelt annak hozzá intézett 
szavaira. 

A sokasí 
történteket 

g némán, csodálkozva szemlélte a 
mikor egyszerre a vendéglő ajtaja 

megnyílt, s annak küszöbén Anna jelent meg, 
a ki észrevevén a házuk előtti csoportosulást, 
kíváncsian sietett ki, annak okát megtudandó. 

Mikor férjét az egész falu szeme-láttára karjai 
közt egy idegen nőt tartva, megpillantá, egy 
pillanatra szemeinek alig adva hitelt, állt 
meg. Aztán izgatottan lépett közelebb, és kar­
ját férje vállára tette. Az idegen nő félénken 
kibontakozott az őt gyöngéden ölelő karok kö­
zül. A két nő merőn nézett egymásra. Anna 
büszke fensőség érzetével mérte végig a másikat, 
mig ez ijedten, rémülettel tekintett reá. Néhány 
perez kinos várakozás közt telt el, míg Bosanko, 
mintegy zavarban és határozatlanul tekintge­
tett hol az egyik nőre, hol a másikra. Aztán 
magához vonta ismét az idegen nőt, s miután 
néhány, úgy látszók megnyugtató szót szólott 
hozzá, daezos haraggal nézett nejére. 

— «Ki ez az asszony? — kérdé Anna. —Ki ez 
az asszony, a ki meg mer gyalázni?!)) 

Bosanko egy pillanatig habozott, de aztán 
makacsán így felelt: — «Eljött utánam Spanyol­
országból, mert azt hihette, hogy joga van rá, 
sőt kötelessége az...» 

Anna elhalványodott. 
— «Hogy azt hihette ? . . . Tehát a feleséged?!" 

kiáltá félig kérdőleg, félig önmagának felelve, 
és szemeiben néma, fájdalmas szemrehányással 
tekintett férjére, a ki szemeit földre szegezve 
állt előtte. 

— ((Nyolcz évig feleségem volt, ott távol, 
Spanyolországban)), — monda a férfi tompán. 

Anna tekintete most ismét a spanyol nőre 
esett. 

— «A feleséged!» — kiáltá ismét, most már 
& teljes bizonyság fájó érzetével. — «Úgy az 
Isten legyen irgalmas neki. S neked is, kit tíz 
hosszú évig mint özvegy sirattalak, s tíz hosszú 
évig mint hű, tiszta szerető vártalak vissza!.» 
Aztán parancsolólag tette hozzá : ((Kövessetek! 
Itt a nyilt utczán, az egész falu előtt nincs helye, 
hogy tisztázzuk számadásunkat.)) S azzal be­
ment a házba, míg azok lesütött fejjel, szó és 
ellenmondás nélkül követték. 

II. 
A sokaság lassankint szétoszlott, de kisebb 

•csoportok még sokáig járkáltak fel s alá, Bosan-
kóról s a spanyol nőről beszélgetve. A vendég­
fogadóban történtekből semmi hir sem szivár­
gott ki. Anna a házbeli cselédeket oly jó fegye­
lem alatt tartotta, hogy a délután folyamán 
merő kíváncsiságból a kocsmába tévedt ven­
dégek ezektől sem voltak képesek a legcseké­
lyebbet, mi kíváncsiságukat csak kis részben is 
kielégíthette volna, kitudni. 

Mikorra az alkonyat leszállott, a falu ifjai és 
vénei, férfiak és nők egyaránt, ismét összese­
reglettek az utczákon és nagyban vitatták a 
különös esetet. Igen eltérő véleményeket lehetett 
hallani. Az idegen nő sorsa iránt, a ki férjét 
elveszítve, annak keresésére indult messze tá­

jakra és távol földön más nő karjaiban találta 
fel, nem kevesen — kivált az asszonyok közül 
— éreztek és mutattak részvétet, de tán még 
többen szánakoztak a szegény Annán, a ki 
kedvesére tíz éven át oly kitartó hűséggel, oly 
soha nem lankadó reménynyel vár, és csak egy­
ben volt mindenki véleménye ugyanaz, hogy 
Bosanko hitvány, kétszeres esküszegő és hite­
hagyott ember. 

S a míg a dolgot így tárgyalgatták, a míg az 
est sötét szárnyaival az egész falut betakarta, 
az emberek méltatlankodása, haragja, szenve­
délye nőttön nőtt a hitvány, nyomorult áruló 
-ellen. Már kezdtek olyan hangok emelkedni a 

— «Ki ez az asszony? — kérdé Anna. — Ki ez az asszony, a ki meg mer gyalázni?!» 

tömegből, hogy szegény Annát meg kell bő­
szülni, hogy a népnek ily esetekben törvényt 
tenni nemcsak joga vau, de kötelessége is. 

Egyszerre az egyik utcza végéről éktelen zsi­
vaj hallatszott. Néhányan a legszenvedélyeseb-
bek közül botokkal, vasvillákkal felfegyverkezve 
s trombitákkal, dobokkal — melyekkel máskor 
a népmulatságokhoz szokták a tömeget össze­
csődíteni — éktelen lármát ütve, összecsopor-
tosúltak s a Bosanko háza felé indultak. A kez­
detben kis csoport egyre nőtt a hozzá csatlako­
zókkal és az éj sötétjében mind rémesebb lát­
ványt nyújtott. A tömeg közepéből két hosszú 
pózna emelkedett ki, melyek végére, mint a 
zászlónyelekre, durva vászondarabok voltak 
kötözve. A vászondarabokon egy-egy otromba 
kép volt korommal rárajzolva, melyeket az éj 
sötétében kivenni nem lehetett ugyan, de a tö­
meg fenyegető magatartása s a zászlóvivők di­
csekvő megjegyzései elárulák, hogy a két kép 
Bosankót és a spanyol nőt ábrázolja. 

Az ember-áradattá nőtt tömeg most elért az 
«Arany bárány» előtti térre, s ott fenyegető 
állásba helyezkedett. A dobok és trombiták ék­
telen zsivaját, az utczagyerekek siketítő kiabá­
lását a tömegből hangos, s a térség körüli há­
zak által visszhangzott üvöltés zúgta át: 

— «Meg kell őket égetni! Gyújtsátok meg a 
képeket!» 

Egy pillanat múlva már ott volt a lobogó 
szalma-csóva, s a másik perczben már lobbot 
vetettek a póznákra kötött vászon-czafatok. 

A tűz egyszerre az egész teret bevilágítá és 
fénye szilaj, haragos arezokra vetődött. A kü­
lönben nyugodt, békés természetű falusiak 
mintha meg lettek volna ittasodva, úgy el vol­
tak telve valami soha sem érzett, soha sem 
ismert dühtől, boszúvágytól. A tűz látása a 
kedélyeket még ingerültebbekké, még lázasab­
bakká tette, s a mint a láng fénye gyorsan ismét 
elenyészett és a maroknyi zsarátnok össze­
omlott, hamuvá lett, az emberi sziveket is va­
lami vészterhes sötétség lepte el. 

E perczben megnyílt a kocsma ajtaja, s azon 
Anna lépett ki, kezében éjjeli lámpával, mely 
megvilágítá halvány, beesett arczát, melyen az 

I utolsó nap szenvedéseinek nyoma sokkal inkább 
; meglátszott, mint a tíz évi várakozásé. 

— «Mit akarnak?!» kérdé halk, majdnem 
í elfúló hangon. 

A tömeg egy pillanatra elnémult, s összébb 
tömörült a néma sötétben, melyen át csak a 

I szikrázó szemek villantak össze, mintha tanács­
koznának egymással. 

— ((Igazságot tenni jöttünk!* zúdult egy­
szerre ismét ki a zivatar. «Igazságot fogunk 
tenni, ne féljen, asszonyom. Az ön férjére van 
szükségünk! meg akarjuk számoltatni. Hol van 
a gazember?!* 

Egy alak kivált a tömegből, s mig azt csendre 
intette, egészen oda lépett Anna elé és igy szólt: 

((Asszonyom, önön oly sérelem esett, mely 

mindnyájunkat bánt és meggyaláz. Ügyét készek 
vagyunk a magunkévá tenni, ha kívánja. Ha 
úgy akarja, mi boszút állunk önért. Terjeszsze 
panaszát elébünk, s mi ítéletet hozandunk, 
hatalmazzon fel, s végre is hajtandjuk azt!» 

Egy asszony közbe kiáltott: — «Hol van a 
férje? Ide vele! meg azzal a spanyol asszony­
nyal ! Majd megmutatjuk mi, hogy kell valakit 
összeszaggatni!» 

Ismét lárma, ordítozás támadt. Anna halvá­
nyan, remegve állt, mintha ő lenne a vádlott és 
nem a vádló. 

Vádló?! Egy szavába, egy intésébe kerülne, 
hogy ez az izgatott, szenvedélyes tömeg igazsá­
got szolgáltasson neki és büntetést mérjen 
azokra, a kik boldogságát, életét tönkre tették. 
Igaz, hogy férjét úgy is örökre elveszítené, de 
legalább elveszne vele az a másik is, s ha az 
övé nem lehetne, nem lenne azé s e m . . . . 

Intett kezével, hogy beszélni kivan. 
A tömeg egyszerre elcsendesedett. 
Anna szomorún, de határozottan beszélt. 
— ((Köszönöm, nincs szükségem önökre. Én 

már . . . ítéletet hoztam.» 
A tömegen egy moraj vonult végig, talán az 

elégedetlenségé, hogy nem lehet módjukban tör­
vényt tenni, talán a megnyugvásé, hogy az íté­
let már meg van hozva. 

Anna foly tata: •— «Nem gyakoroltam kegyel­
met, de igazságos akartam lenni. Azt a férfit, — 
nagyon szerettem, — egykor. De abban a percz­
ben, melyben megtudtam, hogy megcsalt, — 
akkor, mikor meggyalázott, — szivemből ki 
volt szakítva szerelmem, s nem volt iránta egy 
gyöngéd, egy szánó gondolatom se. Nem kíván­
tam többé őt magamnak, — de nem is kíván­
hattam. Az a férfi — nekem soha sem volt 
férjem! Az a másik volt Isten előtt törvé­
nyes, egyetlen felesége. Vissza kellett tehát neki 
adnom férjét, — és gyermekeinek apjokat. Meg­
történt. Ez előtt két órával, ellátva annyi pénz­
zel, a mennyivel haza juthatnak Spanyolor­
szágba, tengerre szálltak. Köszönöm tehát az 
önök részvétét, de nincs szükségem segítségökre. 
A mint látják, az ítélet már meg van hozva és 
végre is van hajtva!* 

Elégületlen, lázongó mozgás hallatszott a tö­
megből. 

Anna esdőleg tárta ki karjait : 
— «Emlékeznek-e barátaim, hányszor mon­

dották nekem, hogy ő rég halva van. Igazuk 
volt. Én valék a balgatag, a ki azt hivém, hogy 
még él». 

A tömeg, bár elégedetlenkedve, lassanként 
szétoszlott. Az emberek visszatértek házaikba, 
s a falu nem sokára mély csöndbe merült. 

Anna ott maradt, térdelve, háza küszöbén, 
és keservesen, sokáig zokogott magában. 

Mikor fölemelé fejét, észre vette, hogy már 
senki sincs a közelben, s az éj sötét leple biztos 
takaróul szolgálhat a menekülőknek, felkelt, ki­
nyitotta a csapszék ajtaját s beszólt: 
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— "Mehetnek. A falu alszik, az éj sötét és 
reggelre már biztos helyen lehetnek! Siessenek!» 

A nyitott ajtón Bosanko és a spanyol nő 
egymás kezét fogva, lehajtott fejjel, földre sü­
tött szemekkel, támolyogva jöttek ki, és szó 
nélkül, búcsúzás nélkül indultak neki a sötét, 
hallgatag éjszakának, nem merve föltekinteni, 
nem merve visszanézni. 

MAGYAR HONVÉDGYALOGSÁG TUZHARCZBAN. 
Semmi sem teszi úgy próbára a gyalog kato­

nát, mint a tűzharcz, midőn az ügyesen fede­
zett állásban levő ellenség puskatüzét kell kiáll­
nia a nélkül, hogy a tüzelő ellenséget biztosan 
czélba vehetné. Az ismétlő puska hosszúkás 
lövegei hihetetlen távolságból is megölik az 
embert, ki a terep legcsekélyebb mélyedéseit, 
vagy egyéb menedékeit is ösztönszerűleg fel­
használja, hogy teste mennél kevésbbé szolgál­
jon czélpontúl, az ellenség lövészeinek. A zászló­
alj hosszú sorban terül el a földön, a tisztek 
távcsöveikkel úgy, a hogy kifürkészik az ellenség 
búvó helyeit, mire aztán a jelző sípokkal jelt 
adnak a tüzelés megkezdésére. Magától értető­
dik, hogy «onnan át» szintén keményen készül-

Pillanatnyi fénykép után. 
A KIRÁLY ÉS A NÉMET CSÁSZÁR. 

salátán öt napig, főtt káposztán 6—10 napig,' a-
nyers káposztán pedig 15 napig megélnek. Ebből 
azt kell következtetni, hogy kholei-ás időben nyera 
zöldségtől és gyümölcstől lehetőleg tartózkodjunk. 

* Az alkohol tar talmú italok élvezetével való. 
visszaélés elleni negyedik nemzetközi kongresszus 
augusztus végén Haágábau (Hollandiában) ülésezett, 
Dr. Bcrgeron-nak a párisi orvosi Akadémia tagjának 
a kongresszushoz intézett terjedelmes emlékiratából 
kitűnik, hogy az alkohol tartalmú italok rendkivüli 
megadóztatá-a, valamint a szeszes italok gyártásá­
hoz szükséges szereknek a kereskedelemből való. 
teljes kizárása, az alkohol fogyasztásának emelkedé­
sét nem akadályozták meg. Az egyedüli mód a mind­
inkább terjedő baj elterjedésére, azon helyiségek 
számának szigorú megszorítása, melyekben az embe­
rek a nap bármely órájában az átkos italhoz juthat-; 
nak. Norvégiában a hatóság az ily üzletek megnyi­
tását ezentúl átalában nem engedi meg, Svédország-
pedig megtiltották ünnepnapokon délutáni öt óra 
után és köznapokon esti 10 óra után a pálinka 
árulását. Ily módon a fogyasztás, mely 1843-ban 
fejenként 8 litert tett ki, most már fejenként 1 literre­
szállt le. Francziaországban e részben jelenleg-
nagyon kedvezőtlen arányok állnak fenn, a mennyi­
ben ott fejenként 4 litert fogyasztanak, mig 1850-
ben a fogyasztás fejenként csak 1.7a liter tett ki. 
Francziaországban a részegségi garázdálkodást 1850 
óta mint rendőri kihágást fenyítik meg, s évenként, 
80—90 ezerre rúgott azok száma, kiket részeges-

HONVÉDEK TŰZHARCZBAN. — Kimnach László festménye után, mely Király Ő Felsége tulajdona. 

nek a tűz viszonzására és nem sokára a lövegek 
sivítva hasgatják a levegőt. Kit a golyó talál, ott 
marad a harczvonalban, szomszédja nem ér 
rá, hogy sebét megnézze. A sebesült-hordók 
megjelennek és a kínjában vonagló katonát a 
kötöző helyre czipelik. De sokan hevernek a föl­
dön csendesen, némán is. Azokat a golyó hom­
lokon, vagy szivén találta, s így nem szorulnak 
többé az orvos segítségére. A tüzelés hova-tovább 
erősödik, az elesettek, vagy sebesültek helyét a 
tartalékból pótolják s most már azon vannak, 
hogy a harczvonal itt, vagy ott támadásra készül­
jön, mivel a lovasság közeledő tömegei a gyalog­
sági harcznak véget fognak vetni. Végre meg­
szólalnak az ezred kürtjei. "Szuronyt tűzz !» — 
A tűzvonal emberei sorakozva felkapják fegy­
vereiket. — «Szuronyt szegezz!* — jelezik a 
dobok és kür tök.— «Előre! — Előre!» —Ekkor 
tűnik ki aztán, hogy ki a legény a gáton! 

Régi honvéd. 

EGYVELEG. 
* Az éjszak-amerikai Egyesült-Államok vasúti 

hálózata. Az Egyesült-Államok vasúti hálózata 
jelenleg az egész világ vasutainak 54 százalékát kép­
viseli. 1892 elején földgömbünkön 617 ezer kilo­

méternyi vasút volt forgalomban, melyből az ameri­
kai köztársaságra 331 ezer kilóméter jutott. 1830-
ban az egész világon csak 400 kilométer vasút volt. 
Ebből 279 kilométer Angliát, az Egyesült-Államokat 
37 kilométer illette, de már tiz évvel utóbb az 
amerikai hálózat, 4535 kilométert tett ki, ebből 
ismét tiz év múlva 14517 kilométer, 1860-ban 
49,300 kilométer, 1870-ben 85155 kilométer, végre 
1880-ban 150,140 kilométer lett. A párisi földrajzi 
társulat által közzétett statisztikai adatok szerint 
ezen óriási munka 1890 végéig 50 milliárd frankot 
vett igénybe. 1890-ben az amerikai köztársaság 
vasúti vonalain egy millió teherszállítási kocsi, 
25 ezer személyszállító kocBi és 32 ezer mozdony 
volt forgalomban. A kiadott vasúti jegyek számából 
kitűnt, hogy 1890-ben az amerikai vasutakon 520 
millió ember fordult meg, miből azt lehet következ­
tetni, hogy minden amerikai ember évenkint leg­
alább tízszer utazik vasúton. 

* A villamosság most már a vasúttal együtt 
Palesztinában is meghonosult. Jeruzsálemben a da-
maszkusi kapu mellett épült új hengermalom vil­
lamos világítással van ellátva. 

* A kholera-baczillus kérdése ismét napirendre 
került Francziaországban, nem mintha a járvány 
ott lábra kapott volna, hanem leginkább azon okból, 
mivel Frankland angol mikrobista legújabb kísér­
letei Parisban is nagy feltűnést keltettek. Frankland 
kísérleteiből kitűnt, hogy a kholera mikróbok zöld 

kedés miatt megbüntettek; most azonban a törvényt 
valószínűleg kijátszszák vagy pedig elég szigorúan 
nem hajtják végre, mert 1885 óta a fennérintétt 
rendőri büntetések száma 45—50 ezerre szállt alá. 

* A sör gyár tása az egész földön rohamosan 
emelkedik. így például Németországban évenként 48 
millió hektoliter sört gyártanak. Angliában 39 millió, 
az Osztrák-Magyar monarkhia területén 14 millió, 
Francziaországban 10 milliót, Belgiumban 10 millió, 
Dániában 2 millió, Oroszországban 3 millió, Svájcz-
ban 1 millió, Spanyolországban 1 millió hektolitert. 
Ezek után következnek Törökország 140,000 hekto­
literrel, Bománia 100,000, Szerbia 92,000, Görög­
ország 6500 hektoliterrel. Európán kívül a sör­
gyártás csakis az Amerikai Egyesült-Államokban 
(36 millió hektoliter) és Ausztráliában (1.5 millió) 
bir némi fontossággal, mely számok azonban a 
lakosság számával arányban nem állnak. 

*A monte-carlói játékbankot, mely hosszú évek 
során a világ minden részeiből oda sereglett köny-
nyelmü embereket megkoppasztotta, végre valahára 
mégis utóiérte a végzet, a mennyiben Leal kis­
asszony, egy fiatal skót turista úrhölgy, másfél óra 
alatt harmadfél millió frankot nyert a roulette-en, 
minek következtében a bank fizetéseit egyelőre 
beszüntette. Kétséget nem szenved ugyan, hogy ott 
a játék nem sokára újból fog folyni, de az erős érvágás, 
következményeit a bank sokáig nem heveri ki. 
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A KŐSZEGI NAGY HADGYAKORLATOK. 
Katonai tudósítónktól. 

A kőszegi nagy hadgyakorlatok alkalmával 
egész seregek működtek egymás ellen, a mig az 
ezelőtti gyakorlatokon csak egyes hadtestek ál­
lottak egymással szemben. A hadgyakorlatok a 
király és vendégei: a német császár, a szász 
király, Lipót bajor és a connanghti angol királyi 
herczegek jelenlétében tartattak. A német csá­
szár kíséretében Beüss herczeg bécsi nagykövet 
és Schlieffen gróf lovassági tábornok, a német 
hadsereg vezérkari főnöke érkeztek Kőszegre. 
Továbbá a következő külországi tisztek (katonai 
attasék) hivattak m e g : Bein százados (Éjszak-
Amerikai államok), Beines ezredes és Hugó szá­
zados (Németország), Berkheim báró százados 
(Francziaország), Dawson alezredes (Anglia), 
Pollio ezredes (Olaszország), Maurocordato őr­
nagy (Bománia), Woronin alezredes (Oroszor­
szág), Espinosa de los Monteros ezredes (Spa­
nyolország), Sabri bej alezredes (Törökország), 
és Oxenstiema gróf szá­
zados (Svédország). 

A hadgyakorlatok fő 
vezényletével Beck báró 
táborszernagy vezérkari 
főnök segédkezése mel­
lett Albrecht főherczeg 
tábornagy bízatott meg. 

A fővezénylet műkö­
dési és részlet-osztályait 
Potivrek vezérkari ezre­
des és Schönaich vezérőr­
nagy kezelték. Mint meg­
hívott tábornok, Appel 
báró lovassági tábornok, 
Bosznia és Herczegovina 
katonai főparancsnoka 

jelent meg. Mint dönt­
nökök és döntnöki segé­
dek a következő táborno­
kok szerepeltek: Wald-
státten és Krieghammer 

lovassági tábornokok, 
Bávid, Forinyák, Gal-
góczy,Löhneysen, Merta, 
Pacor, Hauschka, Cro-
nenbold és Hegedűs al-
tábornagyok, Kostersitz, 
Fleck, Zoltán, Gutten-
berg, Mertens, Bernolák, 
Zsoldos, Kotz vezérőrna­
gyok és Jenő főherczeg 
ezredes. A király, vala­
mint a fővezénylet fő­
hadiszállása a hadgya­
korlatok ideje alatt Kő­
szegen volt. 

A összes csapatok fel­
vonulása szept. 14-én, 
15-én és 16-án történt. 
Szeptember 17-ikén pi­
henő nap volt. Szeptem­
ber 18-tól 21-éig had­
gyakorlatok a fővezény­
let intézkedései szerint. 
A hadgyakorlatokon a 
2-ik, 3-ik, 5-ik és 13-ik 
hadtest, valamint a magyar honvédség nagy 
része összesen mintegy 140,000 ember vett részt. 
Az egymás ellen működő két fél egy-egy egész 
sereg volt, melyek egy-egy lovas hadosztályból és 
két vagy három gyalog hadosztályból álló hadtes­
tekből álltak. A hadgyakorlatok alatt kizárólag 
füst nélküli lőporból készült töltények használ­
tattak. 

Az éjszaki sereget, melyről az volt a feltevés, 
hogy Bécstől délnyugati irányban pontosul össze, 
Schönfeld báró táborszernagy vezette. Vezér­
kari főnöke Fiedler altábornagy volt. A Várasd 
vidékéről előrenyomulónak tartott déli sereg 
parancsnoka Bheinlánder báró táborszernagy 
volt; vezérkari főnöke Pittreich vezérőrnagy. 

A hadgyakorlati terep határszéleit nyugat 
felé Stiria, délfelé a Bába vize, kelet felé a 
szombathelyi—soproni vasútvonal, végre éjszak 
felé a Bozália-hegység kiágazásai jelölték. 

A csapatok szabad mozgását némileg csupán 
néhány mély vízmeder, továbbá a kőszegi és 
locsmándi szőlők nehezítek meg. A talaj leg­
inkább agyagos és száraz időben a csapatok 
menetelésére nagyon alkalmatos; az ország- és 

mellékutak egyaránt kitűnők. Az egész vidék 
helységeiben leginkább kőből épült házak van­
nak, melyekben a csapatok elhelyezése minden 
nehézség nélkül eszközölhető. Táborhelyek, jó 
víz és tüzelőfa mindenütt találhatók. A csapatok 
vízszűrőkkel és hordható tábori sátrakkal vol­
tak ellátva; ezenkívül még bort és czitromsavat 
kaptak, úgy, hogy egészségi szempontból semmi 
bajtól nem lehetett tartani. A sereg élelmezése 
ép úgy történt, mint háború idején. Az élelmi­
szerek pótlását a Sopronban, Nagy-Baromban, 
Fülesen, Szombathelyen és Német-Szent-Mihá-
lyon felállított raktárakból eszközölték. 

A hadgyakorlatok első napján leginkább a 
két fél lovasságának működése tűnt fel, mivé 
ez mindkét sereg csapatjait megelőzve, már 
reggel 8 órakor összeütközött egymással a szom­
bathely—kőszegi országút közepén Gyöngy-
Apáthinál. A déli sereg elővédé sokkal erősebb 
volt ugyan, mint az ellenfelet jelező éjszaki 
seregé, de ennek daczára Jenő főherczeg, ki itt 
mint döntnök szerepelt, a déli sereg lovasságá­
nak elővédjét jelentette ki visszavertnek, mivel 

A CONNAUGHTI HERCZEG. 

az ellenfél gyalogsága amazt gyors tüzelésével 
okvetetlenül tönkre tette volna. Utóbb a déli 
sereg egy egész lovas hadosztályt tolt előre 
Benkeháza és Kozár-major tájékára, mely a 

1 Horvát-Zsidány felől közeledő éjszaki sereggel 
ütközött volna össze, ha az erdős terep meg-

j engedi. így azonban csak kisebb lovassági roha-
' mokra került a dolog, melyek befejeztével a déli 

sereg az időközben oda ért Pittreich gyalog 
hadosztálya közreműködésével Kőszeget ismét 
hatalmába kerítette. Ily módon aztán a gyakor-

I lat délelőtti 11 órakor véget ért. A német csá-
! szár az egész idő alatt a nevét viselő 7-ik huszár­

ezrednél tartózkodott, melyet egy izben szemé­
lyesen vezetett rohamra. A szász király és a 
connaughti herczeg a Kőszeg és Doroszló közti 
magaslatokról kisérték éber figyelemmel a nagy 
lovassági tömegek mozdulatait. A király, kinek 
kíséretében a Kőszegen időző főherczegek, to­
vábbá a külföldi katonai megbízottak voltak, a 
Puszta-Csó körül több izben előfordult lovas­
sági rohamokat szemlélte. Mária Terézia főher-
czegnő lóháton, utóbb pedig hintóban ülve, már 
korán reggel kiment a gyakorló-térre, hol a feje­

delmek polgári kísérete, továbbá gr. Kálnoky és 
b. Fejérváry miniszterek, Beüss herczeg bécsi 
német nagykövet, Pápay osztályfőnök s még 
számos kiváló egyéniség jelent meg. A fejedel­
mek nem ültek fel a készen álló udvari foga­
tokra, hanem lóháton tértek vissza Kőszegre, 
honnan a király, vendégei nélkül, rögtön a város 
déli végén lévő magaslatokra sietett, hogy a 
Kőszeg ellen előrenyomuló 28-ik gyalog had­
osztály elvonulását lássa. 

A második napra, szeptember 19-ére, kiadott 
intézkedésekből kitűnt, hogy az éjszaki sereg 
Kőszeget ismét vissza akarja foglalni, mig a 
déli sereg Nagy-Baromig nyomul előre, hogy 
ellenfelének bal oldalát megkerülje. Ezek foly­
tán a két sereg csapatjai a nagy-barom-kőszegi 
országút mentében ütköztek össze. 

Mindkét sereg főhadi szállása, a fejedelmek 
kísérete, a hadgyakorlati fővezénylet, melylyel 
Mária Terézia főherczegnő s nővére, aBraganzai 
herczegnő, ismét lóháton ment ki, mindez oly 
festői látvány volt, melynek leírását bajos lenne 
megkisérleni. Kilencz óra felé a két sereg gyalog­

ságának hadoszlopai vol­
tak láthatók, a mint zárt 
tömegekben fejlődve, a 
nagy-baromi sikon köze­
ledtek egymáshoz. Az 
ekkor élénk tüzelés közt 
lefolyt harcz sokféle moz­
zanatai a gyalogság rend­
kivüli mozgékonyságáról 
tettek tanúságot. A német 

császár nem győzte 
eléggé dicsérni a gya­
logsági rajokat vezénylő 
tisztek ügyes tar tását , 
továbbá a jelzés módját, 
mely csakis halk sípolás­
sal, nem pedig, mint ez 
más seregeknél szokásos, 
élő szóval történt. Vil­
mos császárt a gyalog­
ságnak borjúi is érdekel­
ték, melyeknek szerke­
zete lehetővé teszi, hogy 
a katona nehéz terhét 
gyorsan letehesse és fel­
vehesse. 

Kilencz óra után mind­
két fél tüzérsége is bele­
vegyült a harczba, a mi­
kor újból kitűnt a füst 
nélküli lőpornak az a 
jelessége, hogy az ütegek 
állását nem árulja el s 
igy annak felismerheté-
sét nagyon megnehezíti. 
Mig régebben egyetlen 
egy lövés füstje is ele­
gendő volt arra, hogy az 
ellenfél ütegeinek állását 
meglássák, most csakis 
a golyók irányából le­
hetne a tüzérség hollétét 
sejteni. A második nap 
hadgyakorlata az éjszaki 
sereg visszavonulásával 
végződött, mivel ellen­
fele sokkal gyorsabban 

tolta gyalog-hadosztályait a csatatérre. Vilmos 
császár a gyakorló térről kocsin Horpácsra 
Széchenyi gróf volt berlini nagykövet látoga­
tására ment, honnan csak délután öt órakor 
tért vissza Kőszegre. Beüss herczeg nagykö­
vet kijelentette, hogy a császár kíséretében lévő 
német tábornokok és tisztek az osztrák-magyar 
csapatok tartását és kiváló menetelési képessé­
gét nem győzik eléggé dicsérni. 

A harmadik napon szept. 18-án a két sereg­
nek 12 gyalog és két lovas hadosztálya műkö­
dött. Az éjszaki sereg vezénylete ügyes mozdu­
latok által az eddigelé távol tartott 2-ik (bécsi) 
hadtestet előre tolván, a déli sereg bal szárnyát 
megkerülte, mi annak visszavonulását tette 
szükségessé. 

A 10—12 kilométer hosszú harczvonalon 120 
ezer ember és 15 ezer ló volt együtt. A harcz, 
mely délelőtti kilencz órától délutáni egy óráig 
tartott, egy nagy csata teljes képét mutatta s a 
mint előre látható volt, a nagy-baromi magasla­
latok elfoglalása körül forgott, mivel ezek birása, 
vagy elvesztése a szombathelyi, kőszegi, soproni 
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útvonal, vagyis a Dunán inneni részek sorsát 
dönti el. 

E napon a kétféle nyelven való vezénylet 
kérdése annyiban nyert megoldást, hogy a kö­
zös hadsereg keretébe beosztott magyar honvéd 
hadosztályok és dandárok vezényletében fenn­
akadás vagy zavar nem támadt, habár a harcz-
vonal rendkívüli hosszúságánál fogva ilyesmi 
könnyen megtörténhetett volna. Kitűnt továbbá, 
— a mi minden magyar ember szivét meg fogja 
örvendeztetni, —• hogy a bel- és külföldi 
szakértők véleménye szerint a magyar honvéd­
ség s a közös hadsereg mozgékonysága, tüzfe-
gyelme és nyugodtsága közt különbség nincs, 
sőt, — és ezt különösen kiemeljük, — gyalog 
honvédeink szabatos fellépése nagyon kivált, a 
mi egyébiránt a cseh, morva, vagy galicziai gya­
logsággal szemben mindenkor rendes dolog volt. 

A két fejedelem feszült figyelemmel kisérte a 
déli sereg balszárnyának megkerülésére irányúit 
mozdulatokat, melyek minden tekintetben sike­
rültek. Vilmos császár Alsó-Pulyáig követte a 
csapatokat, honnan délutáni 2Va órakor kocsin 
ment Kőszegre. A gyakorlat befejezése előtt a 
német császár Schlieffen tábornok s vezérkari 
főnök által Beck, Merkel és Schönaich tábor­
nokoknak s több törzstisztnek porosz rendjele­
ket küldött; Albert szász király szintén többeket 
kitüntetett rendjelekkel. 

A csapatok egézségi állapota a lehető legjobb 
volt, s az élelmezés ellen sem lehet kifogás, 
mivel ott, hol a katonák az idő rövidsége miatt 
nem főzhettek, kitűnő minőségű hús- és leves­
konzervek osztattak ki; jó soproni és kőszegi 
borban sem volt hiány, melyet a rendes adago­
kon felül egyes helységek bortermesztői jut­
tattak a táborozó katonáknak. Figyelmet érde­
mel végre az a körülmény, hogy eddigelé sem a 
lovasság, sem pedig a gyalogság tömeges össze­
ütközéseinél komolyabb természetű sérülés nem 
fordult elő. 

A nagy hadgyakorlatok szeptember 21-én 
délután 1 óra 21 perczkor véget értek, még pedig 
oly módon, melyből ismét a Nagy Frigyes, 
I. Napóleon és legújabban Moltke tábornagy 
által követett azon eljárás helyes volta tűnt ki, 
hogy nagy tömegek közti harczokban nem a 
nyers erő, hanem az eszélyes s ügyes vezénylet 
dönti el a hadjárat sikerét. Ugyanis a kőszegi 
nagy hadgyakorlatok utolsó előtti napján az 
éjszaki sereg Schönfeld báró táborszernagy 
vezénylete alatt a terep kedvező viszonyait fel­
használva, oly erős lökést intézett a még egé­
szen ki nem fejlődött déli sereg ellen, hogy 
ennek balszárnya a zöm biztonságának veszé­
lyeztetése nélkül állásait meg nem tarthatta s 
visszavonulását legott megkezdte, a miért aztán 
legyőzöttnek tekintetett. Ámde Schönfeld tábor­
szernagy, kit kémszemlére kiküldött őrjáratai 
az ellenség állásáról valószínűleg tévesen érte­
sítettek, számításon kivül hagyta azt a körül­
ményt, hogy Bheinlánder táborszernagy a déli 
sereg parancsnoka, csakis azért vonta vissza oly 
gyorsan balszárnyát, hogy másnap a megkerü­
lési műveletet a maga részéről az éjszaki sereg­
nek közepe ellen megkísértse, még pedig oly 
időben, a midőn Schönfeld csapatjai oszlopok­
ban előrenyomulva, azt rögtön meg nem aka­
dályozhatják. 

Bheinlánder tábornok ezen fogása teljesen 
sikerült, a mennyiben seregét gyorsan össze­
vonva, ennek nagyobb részével ellenfelét meg­
kerülte s tüzérségével valamint lovasságának 
két harmadával az éjszaki sereg hátában jelent 
meg, mi által a két tűz közé szorult éjszaki 
sereget csatát vesztett félnek kellett kinyilat­
koztatni. 

A kőszegi nagy hadgyakorlatok negyedik s 
utolsó napja nemcsak az osztrák-magyar had­
erő, de bármely európai hadsereg hadgyakor­
latainak történelmében jövőre is első helyen 
fog állni, a mennyiben kitűnt és kétségtelenül 
bebizonyult, hogy a haditudományok legújabb 
vívmányainak felhasználása mellett a sereg 
vezérkarának ügyes intézkedései egy nagy tömeg 
sikeres működését még hegyes-völgyes s viz-
medenczékkel átszelt terep és egyéb hátrányos 
viszonyok közt is lehetővé teszik. A nyers túl­
erőtől való ösztönszerű félelem nem befolyásol­
hatja többé katonáink önérzetét, s a haza pol­
gárai is nyugodtabban nézhetnek a jövő idők 
eseményei elé, mivel a kőszegi hadgyakorlatok 
napjain kitűnt, hogy az osztrák-magyar sereg 
vezérkara a helyzet magaslatán áll, hogy sere­

günk felszerelése és fegyverzete bármely más 
hatalmasság katonai intézményeivel a versenyt 
bátran kiállja, s hogy végre a sereg lovasságá­
ban oly impozáns erővel birunk, melyhez hason­
lóval kívülünk senki sem rendelkezik. Bebizo­
nyult továbbá az is, hogy azon tömérdek áldo­
zatok árán, melyeket a nemzet a honvédség 
létesítésére és kiképeztetésére hosszú évek során 
hozott, oly nemzeti sereget nyertünk, mely szük­
ség esetére a hazát bárki ellen is megvédeni 
képes leend. 

FERENCZ FERDINÁND F Ő H E R C Z E G 
FÖLDKÖRÜLI ÚTJA. 

Irta a «Vasárnapi Ujság» számára egy tengerésztiszt 
az «Erzsébet» födélzetén. 

S y d n e y b e n . (I. közlemény.) 

lG-ikán értük el Port-Jacksont, az Május 
ausztráliai kontinens belsejébe mélyen benyúló, 
százszorosan elágazó öblöt, a melynek déli ol­
dalán 1778-ban szállott partra egy, az angol 
kormány által száműzött rabcsoport. Akkor az 
a föld még alig hogy fel volt fedezve. Bátor, az 
ismeretlentől vissza nem rettenő, többnyire az 
akkor még hatalma tetőpontján lévő hollandi 
nemzethez tartozó tengerészek lassanként körül­
hajózták és megállapították, hogy az egy óriási 
földdarab, egy új, ötödik világrész. Hazájukról 
elnevezték Uj-Hollandiának. Hogy milyen ez az 
új világrész, mily emberek és állatok lakják, és 
mily növényzet födi, arról csak gyér és kevéssé 
megbízható tudósításokat hoztak a fölfedezők. 
«Nagyrészt szegényes a növényzet, tehát meddő 
a föld, a melyen vad, fekete emberek lakoznak.» 
Ilyenek voltak az első hírek. Jó lesz az a föld 
az emberiség páriái, a gonosztevők számára. 
Népesítsék be ezek; küzdjenek ott a létért a vad 
emberek, fenevadak támadásai és a föld meddő­
sége ellen, vagy veszszenek el. Az ó-világ meg 
fog tisztulni a bűntől, száműzi elátkozott, meg­
tagadott fiait, legyen azoké a legújabb világ; a 
rabok világa! 

És megalakult az első rabtelep; Sydney-
Cove-nak nevezték el. Néhány száz nyomorult 
viskó, bennük elvadult emberek, körülöttük vad 
bozót. Ilyen volt Sydney akkor, alig több, mint 
száz éve! 

És most ? 
A reggeli nap szelíd, kellemes fényétől paza­

ron körülragyogya tűnt fel előttünk Ausztrália. 
Mert már nem Új -Hollandiának nevezik az ötö­
dik világrészt. A hollandi oroszlán nem tudta 
meghódítani; átengedte a hatalmasabb angol 
oroszlánnak. 

Hajónk gyorsan közelített a part felé, mely­
nek látszólag egyenes vonala, közel érve hozzá, 
két sziklasark közt megszakadt. Port-Jackson 
bejáratánál voltunk. Az előttünk még ismeret­
len világrésznek mintegy oszlopos kapuját al­
kotva, hatalmas fehér sziklák emelkedtek ki a 
tajtékzó, csapkodó hullámokból. Elragadó kép 
volt az, melyet e kapun át megpillantottunk; 
egészen különböző attól, a mit a tropikus világ­
ban látni megszoktunk. Sehol a természet duz­
zadó túltengése, mely bár csodálatra ragadja a 
mérsékelt égöv szülöttét, de el is fárasztja figyel­
mét, — és sehol az indusok fantasztikus mű­
veltsége, mely szintúgy túltengő, idegenszerű. 
Nem pálmák szegélyezik itt a partot, mint a 
forró földövi tájakon; sem szeszélyes alakú, 
aranyozott kupolájú furcsa szörny-istenalakok-
kal benépesített pagodák és templomok — egy 
általunk fel nem fogható képzelmi világ szüle­
ményei — nem emelkednek itt, mint Indiában, 
hol földhöz ragadt nyomorúságot találunk a 
fényes épületek között. Ez nem a szembetűnő 
ellentétek világa többé. Itt ismét a mérsékelt 
égöv szelíd természetének vonzó körébe jutot­
tunk, ismét Európának hatalmas és egyöntetű 
jellegű műveltségét látjuk, ismét józan, kitartó 
tevékenység nyilvánul körülöttünk. 

Ez ismét a fehér ember kizárólagos, elvitáz-
hatatlan birodalma. 

Minden, a mit láttunk, ezt bizonyította. Sze­
münk mindenütt a legkifejlettebb polgárosodás 
műveivel találkozik. 

Az óriási öböl partjait zöld dombok sorai sze-
gélyzik. A dombok lejtőin, hátán gyönyörű lak­
házak épülvék virágzó kertek közepette. Díszes, 
sőt pompás külsejükből, melyekben Európa 

minden építő styljét képviselve látjuk, követ­
keztethetjük, hogy gazdag emberek kéjlakai. 
Egyesével, majd csoportokban állnak, sőt egész 
városrészeket is alkotnak. Ezek Sydney külvá­
rosai. 

És ha lehet az arany keretből a kép értékére 
következtetni, mily gazdag lehet az a város, me­
lyet ennyi fényűzés vesz körül! A mint beljebb 
haladunk az öbölbe, meglátjuk déli oldalán a 
várost magát. Magas lakóházak, palotaszerű 
tárházai beláthatatlan épületsorokká nőnek. Ott 
balra egy gyönyörű park húzódik a tengerpart 
mentén. Messzelátónkkal a forró föld-öv legkü-
különbözőbb növényzeteit láthatjuk benne, a 
zöld pázsiton meg pihenő embereket. Az való­
színűleg a hires botanikus kert. Ettől jobbra 
egy domb emelkedik, melynek oldalait fokokban 
rendezett pompás kert födi, tetején egy királyi 
diszlak áll. Az bizonyára Űj; Déli-Wales kor­
mányzójának palotája, mert Új-Déli-Wales tar­
tománynak fővárosa Sydney. Megerősít ezen 
véleményünkben az a nagy kék lobogó is, mely 
a palota egyik tornyának fokáról leng alá. Ez 
Ausztrália lobogója. Ezzel átellenben, az öböl 
túlsó oldalán egy másik büszke jelvényt lobog­
tat a szél,: az angol admirálisnak, az ausztráliai 
angol hadi flotta parancsnokának lobogóját. 
Az egyik lobogó azt mondja: «Az egykori fe-
gyencz telep szabad, becsületes emberek orszá­
gává változott át. Ide nem azért jönnek többé 
az emberek, hogy büntetésből kényszermunkát 
végezzenek. Ide szabad akaratból jönnek a túl­
ságosan népes Európából mindazok, a kik ked­
vezőbb létföltételek közt gazdagabb keresetet 
remélnek találni, és azt szabadelvű társas és ál­
lami intézmények védelme alatt kívánják élvezni. 
Ez a munka nemzetközi szabad országa!» A 
második lobogó azt mondja: «Ha ezt az orszá­
got nem angolok alapították is, de angolok kor­
mányozzák és angolok flottája védi!» 

És ime ott sorakoznak Anglia-Ausztrália úszó 
bástyái! Középütt egy hatalmas csatahajó, az 
dOrleandoi), mellette néhány újabb szabású 
gyors-czirkáló. A parton és egy, az öböl közepén 
fekvő szigeten, néhány erőd és üteg van felál­
lítva. Tehát ez a fiatal ország meg is tudná 
védeni gazdagságát és szabadságát, ha arra ke­
rülne a sor. Mindenféle hajók sokasága lepi el 
a vizet. Evezős, gőz és villám által hajtott csó­
nakok százával veszik körül az érkezett hajót; 
kereskedelmi czégek küldöttei jelennek meg a 
hajó ellátásáért versenyezve; itt mindenki nyerni, 
szerezni akar. Gyorsjáratú kis gőzösök eszközlik 
az élénk közlekedést a part egyes pontjai között. 
Vitorlás és gőzhajók jönnek-mennek; köztük 
minden faj, nagyság és nemzet, képviselve van, 
a kis czethalásztól kezdve az óriási óczeánjáró 
gyors-gőzösig. 

Tehát szépség, pompa, gazdagság, hatalom, 
szünetlen lázas tevékenység jellemzik azt a ké­
pet, a melyet Sydney ma nyújt. 

Száz év alatt egy rabtelep helyén a legkifej­
lettebb polgárosodás egyik emporiuma, egy vi­
lágváros jött létre. 

Az angol hadihajók mellett elhaladva, mesz-
szelátómon át észrevettem, hogy a hajók orrára 
ez a mondat van írva: «Advance, Ausztrália!» 
(Előre, Ausztrália!) Ez a legújabb világrész 
jelszava. Lehetne-e lakosainak tevékenységét, 
lankadatlan előre törekvését, józan önzését rö­
videbben és jobban jellemezni? 

És mégis mind e föltételei az életképességnek 
még nem magyaráznák meg magukban Auszt­
rália, különösen Sydney csodával határos föl­
lendülését. Ily jellem-tulajdonságok is csak úgy 
képesítnek egy népet a meggazdagodásra, ha a 
gazdagság forrása már megvan a természetben, 
a talaj termékenységében. 

Uj-Déli-Wales bővelkedik a természet min­
den kincseiben. Talaja bár nem mondható ki­
válóan termékenynek, elegendő mennyiségben 
megtermi a búzát és más gabonanemeket. Az 
európai gyümölcsnemeket is sikerrel ültetik; 
az ausztráliai gyümölcs pedig vetélkedik szép­
ségben és zamatban az európaival. A föld az 
angol korona birtoka, a ki a legtöbbet fizetőnek 
adja el azt «farmokra* osztva. A farmokon csak 
részben veszik mívelés alá a földet; nagyobb 
része fűvel van benőve, mely táplálékul szolgál 
mindenféle házi állatoknak. Az állattenyésztés, 
különösen a juhtenyésztés, a gyarmat mezei 
gazdaságának a főága, a gyapjukivitel jövedel­
meinek egyik bő és biztos forrása. Angliának 
egész gyapjú-szükségletét Ausztrália födözi. 
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Nevezetes kőszén-rétegek vannak különösen a 
a Hunter folyó mentén; rézben igen gazdagok 
a hegységek. Mind e jövedelmi források azonban 
csak másod sorban jönnek tekintetbe. Első sor­
ban aranytelepeinek köszönheti a gyarmat pél­
dátlanul gyors felvirágzását. Ha már előbb is 
meglehetős számban vándoroltak ki Uj-Déli-
Walesbe a fegyenczeken kívül (kiknek oda tele­
pítése különben 1839-ben megszűnt) európaiak, 
különösen angolok és írek: 1851 óta, mely év­
ben az első aranytélepet felfedezték s azóta 
1880-ig 500 millió frtnyi értékű aranyat nyer­
tek, a szerencse vadászoknak úgy szólván nép­
vándorlása irányult oda. A bevándorlottak na­
gyobb része meg is telepedett ott, úgy hogy a 
gyarmatnak 850,000 főnyi lakossága csakis ezek­
ből áll; a benszülött őslakosok egészen el­
tűntek. 

Ugyanez áll Ausztrália többi gyarmataira 
nézve is. Az ausztráliai benszülött visszahúzó­
dik és elpusztul abban a mértékben, a mint az 
európai ember, a nyugati műveltség elébb-elébb 
nyomul. Az egész földrészt (hozzáértve a politi-

forrását táplálják. Dicséretére válik azonban a 
gyarmat kormányának, hogy a személy- és 
vagyonbiztonságra czélzó törvényhozás erélyes. 
A rendőrség éber, gyors, ügyes és szigorú; 
személyválogatás nélkül lép fel mindenki ellen, 
a ki kihágást követ el a közbiztonság, vagy a 
törvények ellen. 

Például Sydneyben éjjel minden nyilvános 
helyiség bezáratik pontban 11 órakor. Egy 
perczczel 11 után egy «bar»-ban sem lehet egy 
csepp italt se kapni, mert minden «barkeeper» 
jól tudja, hogy súlyos pénzbüntetéssel sújtat­
nék, ha meg nem tartaná a zárórát. 

Az ausztráliai társadalom, bár hasonló körül­
mények és viszonyok alatt alakult meg, mint 
az amerikai, nagyon is kedvezőleg különbözik 
attól. Az amerikaiak nagy tulajdonságait: a 
szünetlen tevékenységet, az akadályt nem ismerő 
erélyt, a társadalmi szokások szabadabb jelle­
gét itt is megtaláljuk; de mig a yankee hideg 
és zárkózott, semmi másra sem gondolva, mint 
a dollárra: addig az ausztráliai barátságos, 
udvarias, közlékeny és előzékeny; szereti a 

tek szép számban, francziák, a kiknek külön lap­
juk is van; olaszok, különösen mint gyümölcs­
árusok, sőt magyarok is. Ezek közül van 
Sydneyben egy dr. Philip nevű, a ki mint orvos 
tekintélyes állást tudott szerezni magának. 
Zömét azonban e nemzetközi keveréknek az 
angol- ir elem képezi, és minthogy a kormány 
is angol, a törvények angol nyelvűek és szelle­
műek és az angol nyelv az általánosan elfoga­
dott közlekedési nyelv is, a más nemzetiségű 
jövevény csakhamar elsajátítja az angol nyelvet, 
mely nélkül itt nem élhet meg, és máskülönben 
is hozzásimul az angol, azaz jobban mondva 
az ausztráliai szokásokhoz. 

Habár Albion népének, mint legelső és leg­
számosabb elemnek többségben léte határozza 
is meg az ausztráliai társadalom lényét, nagyon 
észrevehető a többi elemek hatása is, a mi 
különösen a külömböző népfajok sarjadékai közt 
kötött házasságok folytán jut érvényre. Ez a 
nemzedék többé nem vallja magát angolnak, 
irnek, németnek, olasznak, stb. — ők mind 
«ausztráliaiak.» 

RÉSZLET SYDNEY VAROSÁBÓL. Fénykép után. 

kailag hozzátartozó Tasmánia és Uj-Zeeland szi­
geteket is) körülbelül 3 millió ember lakja. Ezek 
között már csak 30 ezer benszülött van. Tas-
mániában egészen kihaltak az őslakók; néhány 
évtized múlva az új-zeelandi maorik is egészen 
el fognak enyészni. 

A fehér ember tehát egy új világot hódított 
magának Ausztráliában, gazdag forrásait lelvén 
ott az életnek, korlátlan terét a munkásságnak, 
tehát könnyű módját a megélhetésnek, meg­
telepedett és átvitte magával mindazt, a mi 
Európa műveltségében szép, polgárosodásában 
üdvös, állami intézményeiben bölcs és szabad­
elvű, s a mi a társas életben kellemes. Es ezek 
mind szépen virulnak az ausztráliai talajon. 

Vannak azonban e fényes képnek árnyoldalai 
is. A fehér ember átvitte oda magával bűneit is. 
A bevándorlás árja nemcsak tiszta búzamagot 
hordott ide, hanem dudvát is. Nagy azoknak a 
száma, a kik csak azért cserélték föl Ausztráliát 
Európával, mert ott égett a föld talpuk alatt; 
vagy röstelve a rendes munkásságot, megeről­
tetést, dolog nélkül reméltek meggazdagodni a 
mesés arany-országban. Bűnbe esettek, meg-
bukottak, a társaságban lehetetlenné vált em­
berek, kalandorok és szélhámosok szaporították 
azt a gonosz elemet, mely az egykori fegyen-
czek utódaiból maradt. Mindezek a bűn örökös 

társasélet örömeit, tehát vendégszerető. A 
yankee szertelen önzését az az elv jellemzi, 
mely újabban politikájában is uralkodik: «Ame­
rika az amerikaié.'» Ausztráliában még alig is­
merik a magát elkülönítés és elzárás elvét; 
Ausztrália még nyitva áll mindenki számára és 
ott senki sem talál még akadályt a megtelepe­
désben és megélésben, — ha dolgozni tud és akar. 
Ugy a szellemi, mint a kézi munkás bő kerese­
tet talál a «Dél-földön» akármely pályán: mint 
orvos, kereskedő, tudós, vagy napszámos. 

Hogy milyen, európai fogalmak szerint mily 
hihetetlen nagy napszámokat fizetnek itt (az 
árak természetesen a verseny élénksége szerint 
különbözők), megemlítem, hogy azok a munká­
sok, a kik hajónkra szenet raktak, 1 shillinget 
(50 kr. aranyban) kaptak óránként. A munkás 
minden órában felmondhat a munkaadónak, s 
ez kényszerítve van sokszor annyit fizetni, a 
mennyit a munkás követel. Mert vannak mun­
kás-szövetkezetek, a melyek tagjaikat eltartják; 
és ha a munkaadó a szövetkezet valamely tag­
jának nem fizeti meg a követelt bért, senki 
abból a szövetkezetből nem dolgozik nála. Elő­
fordul azonban, hogy néha sok a munkakereső; 
ez esetben a munkaadó határozza meg a bért. 

Ausztrália lakossága keveréke Európa minden 
népének és nemzetiségének. Vannak itt néme-

És ha angol szülők gyermekei úgy beszélnek 
Angolországról, mint «home»-ról (otthon), azt 
csak szüleiktől elsajátított szokás folytán teszik, 
de azért ők is igazi «ausztráliaiak*. De mint 
föntebb érintettük, már egyéb jövevényekben, 
is észrevehető az átalakulás. Saját nemzetiségi 
jellegük lassanként elsimul, megkülönböztető 
színezetük elhalványul. 

Mindannyian új hazát leltek Ausztráliában, 
melynek szabad szellemű légkörében elfelejtik 
a volt hazát. Egy új népet alkotnak, az ((ausztrá­
liait.* Már megemlítettük azon kiváló tulajdon­
ságokat, melyek az ausztráliait az idegennel 
kedveltetik. Bövid jellemzésük az, hogy ők 
szeretetreméltó angolok. 

Ezt a kedvező véleményt saját tapasztalásaink 
alapján alkottuk Sydneyben való tartózkodásunk 
alatt. 

RADÓ KÁLMÁN, 
VASMEGYE FŐISPÁNJA. 

A kőszegi ünnepnapok a legszebben folytak 
le. Az ünnepélyek fényét nem zavarta semmi, 
s a fejedelmi személyiségek és mindazok, a kik 
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• 
a hadgyakorlatok színhelyén megfordul­
tak, a legkellemesebb emlékkel távoztak. 
A város pompásan festett, a fogadtatások, 
bevonulások és másféle ünnepségek iga­
zán mintaszerűek voltak. 

Ez a fényes siker első sorban Vasmegye 
főispánjának, Radó Kálmánnak köszön­
hető, a kit a közvélemény épen a király­
napok alkalmából tanúsított erélyerét 
«vaskezű» jelzővel ruházott fel. Eadó 
Kálmán tervezte ki az ünnepségeket, ő 
vezette Kőszeg város földíszítését s ő 
teremtett modern nagy várost a kis határ­
széli városból, a hol a legelőkelőbb ven­
dégek is otthonosan érezték magukat. 

Törhetetlen erélylyel és buzgósággal 
dolgozott a rendezés nagy munkáján, 
melynek sikerét elismerte ország-világ. 
És elismerte ő felsége a király, a ki Kadó 
főispánt a kőszegi szép napok emlékéül 
valóságos belső titkos tanácsossá ne­
vezte ki. 

Szentmártoni Radó Kálmán még java 
korabeli férfiú. 1844 deczember 17-én 
született Répczelakon, Vasmegyében ős- , 
régi nemesi családból. Iskoláit Sopron­
ban és Eperjesen elvégezvén, 1867-ben 1^ 
sárvári szolgabíró lett. Két év múlva a 
sárvári kerület megválasztotta őt kép­
viselőnek s a kerület két czikluson át kép­
viselte az országgyűlésen. 1875-ben nem 
vállalt mandátumot, répczelaki kastélyába vonult 
s családjának és gazdaságának élt. 

A tetterős, munkás férfiú azonban ekkor is részt 
vett a megyei közéletben és különösen a Rába­
szabályozó-társulat munkálataiban. 1881-ben 
azután a Rába-szabályozás kormánybiztosává s 
egy évre rá, 1882-ben Vasmegye főispánjáva 
nevezték ki. Azóta végrehajtotta a Rába-szabá­
lyozás nagy művét, melylyel hálára kötelezett 
maga iránt egy országrészt, s közigazgatás tekin­
tetében minta vármegyét teremtett Vasme­
gyéből. 

E mellett, mint a dunántúli ág. ev. egyház­
kerület felügyelője, egyháza ügyeit is vezette. 

Hosszú közpályája alatt több kitüntetésben 
részesült; elnyerte a kamarási méltóságot, ezen­
felül a Lipót-rend lovag-keresztjét, a porosz 
János-rendet és a szerb királyi Takova-rend 
második osztályát. 

E kitüntetésekkel bízvást fölér az a nagy 
bizalom, tisztelet és szeretet, melylyel iránta 
Vasmegye polgárai viseltetnek. 

Dr. K. D. 

A F Ő H E R C Z E G E K R Ő L . 
A kőszegi hadgyakorlaton szokatlanul nagy 

számban jelentek meg az uralkodóház főher-
czegei. így ott voltak Albrecht főherczeg tábor­
nagy, a ki aggkora daczára bámulatos kitartás­
sal üli meg a lovat és vesz részt a hadgyakorlat 
fáradalmaiban. Királyunk fivére, Károly Lajos 
főherczeg, trónörökös, a ki nejével, Mária Teré­
zia főherczegnővel a Kőszeghez közel eső Nemes-
Csó községben szállt meg. Rainer főherczeg 
táborszernagy, Vilmos főherczeg a tüzérség fő­
felügyelője, József főherczeg, a magyar honvéd­
ség főfelügyelője két fiával, József Ágost és 
László főherezegekkel, a kik mint hadnagyok 
tényleges részt vettek a hadgyakorlatokban, 
Frigyes főherczeg táborszernagy, ki fontos sze­
repet játszott a hadgyakorlatoknál, ép úgy, mint 
Jenő főherczeg huszárezredes, a ki mint dönt­
nök müködöttt. Lipót Sálvator főherczeg ezre­
des s 0 Felsége a király két veje, Ferencz Sálva­
tor főherczeg dragonyos őrnagy és Lipót bajor 
királyi herczeg. A főherczegek rendkívül érdek­
lődtek a hadgyakorlatok minden fázisa iránt, s 
Kőszegen az uralkodók mellett az általános 
figyelem központjai voltak. 

Erdélyi M. fényképe. 

R A D Ó K Á L M Á N , VASMEGYE FŐISPÁNJA. 

S Z Í N H Á Z . 
I tAz eladott metluasszony.t Víg opera 3 felvonásban. 
j Zenéjét szerzetté Smetana Frigyes. Szövegét irta Sa-

bina K. Fordította id. Ábrányi Kornél. 
í Először adták a m. kir. operaházban 1893 szept. 21-én. 

Évek hosszú során át tartott vajúdás után 
j végre egy igazán élvezetes estéje volt a magyar 

kir. operaháznak, mely már-már eljutott a mű-
; veszeti fizetésképtelenség szomorú állapotába. 
j Az idei szezon első premierej ét, Smetana «E1-
j adott menyasszony* czímű dalművének bemu­

tatóját értjük, mely minden tekintetben sikerült 
és biztató reményt nyújt arra, hogy az ország­
nak ebben a fontos kulturális misszióra hívatott 
intézetében végre olyan állapotok fognak meg­
szilárdulni, melyeknek nem kell tartaniok még 
a szigorú kritikától sem. 

Igazán örömünk tellett ebben a sikerült esté­
ben. Az utolsó zugig zsúfolt ház, lelkes hangulat 
a nézőtéren, mozgalmas élet, vidám és nemes 
ambiczió-szülte buzgalom a színpadon — mind 
olyan dolgok, melyektől már réges-régen elszo­
kott volt az operaház évről-évre gyérülő közön­
sége. 

Pedig hát nem is valami modern, olasz mes­
ter idegrázó és nagy körmöntfontsággal lázasan 
összerótt művéről, hanem egy immár kilencz 
év óta sírban szunnyadó szerény és naiv kedélyű 
cseh zeneszerzőnek közel harminczesztendős 
operájáról volt szó, melyet egész tavalyig csak 
azon a földön ismertek, a hol napvilágot látott. 

Smetana Frigyes nevét nálunk eddig csak a 
hangversenyek műsorából ismerte a közönség, 
s így egészen meg volt lépetve, mikor e kevéssé 
ismert név czége alatt egy geniális, humortól 
pezsgő és édesen dallamos operát volt alkalma 
meghallgatni. 

Az újdonság szövege, egészben véve, egyike 
a leggyengébb operaszövegeknek, de részletei­
ben annyi a tősgyökeres, népies zamat, alakjai 
a Moldva partján oly népszerűek és általánosan 
ismertek, és részletei oly mulatságosak, hogy 
az ember szinte elfelejti a tulajdonképeni sujet 
igénytelenségét és örömmel engedi át magát a 
színpadról szerteáradó üde és finom hangulat­
nak. 

A darab azon fordul meg, hogy Hans és 
Mária szeretik egymást, s boldogan szövik egy­
más keblén jövőjük aranyszálait. De közbelép 
e gy agyafúrt házasságközvetítő, Kezal, a ki rá­
bírja Mária szüleit, hogy leányukat a dadogó 
Venczelnek, Micha félkegyelmű fiának Ígérjék 
oda. Eddig rendben volna a dolog, de hát Hans- j 
nak is van beleszólása Kezal tervébe. A ravasz 
vén ember egy hirtelen ostrommal ráveszi 
Hansot, hogy 300 forintért lemond a menyasz-

szonyáról, de kiköti, hogy Mária csak a 
«Micha fiáé» lehessen. Kezal örömmel 
ráállt az alkura, de ugyancsak uagyot 
néz, mikor a házassági szerződés alá­
írására kerülvén a sor, kiderül, hogy 
Hans is a Micha fia, a ki házsártos mos­
tohája elől szökött meg hazulról. A sze­
relmesek egymásé lesznek és a falu népé­
vel együtt jóízűt kaczagnak a kijátszott 
házasságközvetítő boszúságán. 

Éhez az egyszerű kis meséhez Smetana 
igazán pompás és még most, közel har-
mincz év után is a közvetlenség meg­
kapó bájával ható zenét irt. Part i túráján 
lépten-nyomon meglátszik Mozart ha­
tása, mely különösen a humoros ré­
szekben nyilatkozik félreismerhetetlenül. 
De ez a hatás korántsem emészti fel 
Smetana egyéniségét, mely különösen a 
lyrikus és érzelmes részletekben igen ro­
konszenvesen ju t kifejezésre. Smetana 
nem a zajban és a hangszerek esze­
veszett összehalmozásában, hanem a 
keresetlen egyszerűségben és a közvet­
len inspiráczióban keresi a hatást, és 
ennek tulajdonítható, hogy a teljesen a 
cseh népéletben és népköltészetben gyö­
kerező müve nálunk is tetszéssel találkozik 
hatást. 

Különösen sikerültek a humoros ré­
szek, így az első felvonásban Kezal belé-
pője, a másodikban Mária és Venczel, 
továbbá Hans és Kezal kettőse, melyek 
ritkítják párjukat az egész zeneirodalom­
ban. A lyrikus részletek közül első sor­

ban a Hans és Mária elsőfelvonásbeli kettőse és 
a stylszerű, harmadik felvonásbeli sextett érde­
melnek említést, mely utóbbit a közönség viha­
ros tapsaira meg is kellett ismételni. 

Az előadás egészben véve olyan jó volt, a 
minőt évek óta nem hallottunk az operaházban, 
A zenekar Nikisch igazgató vezetése alatt telje­
sen feladata magaslatán állott és különösen 
diszkrét árnyalásaival és művészi szabatoságával 
érdemelte ki a közönség elismerését. A szereplők 
közül első sorban Ábrányinál (Mária) kell ki­
emelnünk, a ki poétikus és kedves alakítást 
nyújtott s nagy tűzzel, művészi finomsággal éne­
kelt. Szirovatka (Hans) teljesen rábízta magát 
pompás orgánumára és játékában szögletes és itt-
ott boszantóan tehetetlen volt. Szendrői (Kezal) 
nagy iparkodással oldotta meg feladatát, de nem 
tudott elég humort önteni alakításába. A kisebb 
szerepekben Hilgerman Laura, Valent Vilma, 
Várady, Kiss, Ney Bernát, Gabos Nelli jeles­
kedtek. 

Az est sikere, ismételjük, minden tekintetben 
lelkes és zajos volt. 

—br— 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET 
«A rágalmazott Magyarország", eaküdtszéki 

vádbeszéd. Kiadja egy magyar bizottság Kolozsvártt. 
A Román Liga czimű egyesület rendszeres támadá­
sokat intéz a magyar nemzet és a magyar állam 
ellen s szemenszedett rágalmait a művelt nyelvek 
mindegyikén terjeszti Európában. Ennek az orv­
mozgalomnak a leküzdésére Kolozsvárott gróf Teleki 
László elnöksége alatt magyar bizottság alakult, 
mely azt czélozza, hogy azok a nemzetek, melyek­
hez az oliíhok rágalmaikat czimezik, megkapják egy­
úttal az illetékes választ is. A bizottság a maga 
működését azzal kezdte meg, hogy Jeszenszky Sán­
dor fó'ügyészhelyettesnek a «Replika* pőrében a 
kolozsvári esküdtszék előtt elmondott nagy vád­
beszédét hat nyelvre lefordíttatta és több ezer pél­
dányban kinyomatván, a világ minden müveit nem­
zetének megküldötte. A vádbeszéd, mely a fentebbi 
czim alatt jelent meg, nagyon érdmes arra is, hogy 
nálunk szintén mennél többen olvassák, mert törté­
neti tényekkel, törvényhozási intézkedésekkel, vilá­
gos adatokkal bizonyítja, mennyire tiszán rágal­
mak azok a vádak, melyekkel az oláh izgatók a 
magyarokat folytonosan támadják, semmit sem 
törődve a Besszarábiában, orosz iga alatt szenvedő 
románokkal. 

Magyarországi taaulók külföldön. A m. tud. 
akadémia kiadásában már évek előtt, még néhai 
Ábel JeÜő szerkesztésében megindult az a sok tekin-
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tétben tanulságos gyűjtemény, mely a külföldi egye­
temek irataiból összeállítja a múlt századokban 
idegen földön tanult magyar ifjak névsorát, a rajok 
vonatkozó egyetemi adatokkal együtt. E munkából 
most a harmadik kötet hagyta el a sajtót. Eddig meg-
jelentek a jénai és bécsi egyetemek magyar tanulói­
ról szóló kimutatások, most pedig a krakói magyar 
tanulók-háza (bursa) lakóinak jegyzéke. Az ere­
deti kéziratokból közli és magyarázza dr. Schrauf 
Károly, bécsi udvari levéltárnok, ki gondos beveze­
tést is irt a lajstromokhoz. E szerint hitelesen is­
merjük a krakói egyetemnek ama magyar hallgatóit, 
kik az egyetemet 1493—1558 között látogatták. 
Terjedelmes és gonddal készült névmutató teszi 
lehetővé a kötet használhatását. Ára 1 frt 50 kr. 

Tóth Kálmán albuma. Baja városa szobrot emelt 
jeles szülöttjének, Tóth Kálmánnak, egyszersmind 
ugyanezen alkalomból egy albumot is ad ki. mely 
a költő irodalmi működéséhez, életrajzához gyűjt 
össze adatokat, s hivatott tollak szolgáltatnak jel­
lemzést. Czime «Tóth Kálmán albuma* lesz, s 
jövedelmét a szobor javára fordítják. 

Az album emlékbeszédeket, tanulmányokat, emlé­
kezéseket eddig kiadatlan verseket, Tóth Kálmánra 
vonatkozó költeményeket, apróságokat, stb. fog 
tartalmazni. Ezeket többnyire a költő személyes 
ismerősei, barátai, vele összeköttetésben volt irók 
irják ; Bellosics B. tanár pedig illusztrácziókról, arcz-
képekről gondoskodik. Az album kiállítása díszes 
lesz 8 1894 május havában, a szoborileleplezésekor 
jelenik meg. Az előfizetések beküldésének határideje 
1894 január elseje. Megrendelhető a szoborbizott­
ság elnökénél, dr. Hegedűs Aladár polgármesternél: 
pergamen utánzatú borítékba foglalt példány 1 frt. 
20 krért; diszkötésű 2 frt, díszpéldány 4 frt. 

Magyar tanárok görögországi útja. A nyáron 
tudvalevőleg barminczegy tanár tett tanulmányutat 
Görögországben. A közoktatási minisztérium, hogy 
e kirándulásnak maradandó emléke legyen, meg­
bízta dr. Pasteiner Gyula egyetemi tanárt, a kirán­
dulás vezetőjét, hogy az ifjúság számára emlék­
könyvet szerkeszszen a kirándulásban részt vett 
tanárok dolgozataiból. Pasteiner már szétküldte a 
felhívást a tanárokhoz, dolgozataiknak beküldésére 
szólítva fel őket. 

Eossuth-hymnusz czimű zeneműre hirdet elő­
fizetést Brcznay Géza. Kossuth 91-ik születésnapja 
alkalmára szánta, s zongorára és férfi négyesre van 
irva, 6 versszak szöveggel. Dalárdáknak is figyel-
mökbe ajánlja művét a szerző. Előfizethetni, Dévára 
czimezve, 1 korona 60 fillérrel. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 
A Petőfi-társaság szept. 17-ikén tartotta első 

felolvasó ülését a nyári szünetek után, Komócsy 
József elnöklete alatt. Nagy, főkép hölgyekből álló 
társaság gyűlt össze. 

Szana Tamás titkár jelentette, hogy a levéltár 
ujabban ismét becses Petöfi-ereklyékkel gazdagodott 
Kuczkay János ügyvéd szívességéből, a ki Petőfi 
Sándor testvéröcscsének, Istvánnak volt hagyatéki 
zárgondnoka. Az ereklyék közt van Petőfi István 
honvédszázadosi igazolványa, Szendrei Juha és 
Petőfi István több levele, Gyulai Pál, Arany János 
levelei, melyeket Petőfi Istvánhoz intéztek és Petőfi 
Istvánnak 110 oldalra terjedő eajátkezüleg leirt 
eredeti költeményei; A felolvasások sorát Ferenczi 
József nyitotta meg «Jókai mint hírlapíró • czimű 
értekezésével. Utána Endrödi Sándor olvasta fel 
egy szép költeményét. Végül Margitay Dezső adta 
elő Bodon József rendes tagnak «Régi képek» czimű 
hangulatos rajzcziklusát. A felolvasásokat megtap­
solták. Zárt ülés is volt, melyen elhatározták, hogy 
a Komócsy-jubileum költségéből megmaradt 400 
koronát a társaság pályadíjul tűzi ki egy széptant 
dolgozatra, melynek föladata lesz a magyar lirai 
költészet történetét tárgyalni 18i0-tól napjainkig. 
A pályamüvek beküldési határideje 1894 márczius 
31 ; az eredmény kihirdetése május második vasár­
napja. Jókai jubileumát a rendező-bizottság a jövő 
év május havára halasztotta, mert a téli időt nem 
találta alkalmasnak a többrendbeli ünnepélyek meg­
tartására. 

MI UJSÁG ? 
A «Vasárnapi Ujság» eredeti képeit utóbbi 

időben több fővárosi napi lap utánnyomatta, bár 
egyiket-másikat oly tökéletlenül, hogy szinte alig 
lehetett ráismerni. Ugyanezt tette közelebb egy ké­
pes hetilap is, minden engedelemkérés, vagy bár­
csak a forrás megnevezése nélkül átvévén a • Vasár­
napi Ujság» boros-sebesi eredeti rajzainak egy részét. 
A «Vasárnapi Újság» nemcsak nagy gonddal, hanem 
nagy költséggel is készítteti és csak a maga számára 
állíttatja elő képeit: az ilyen eltulajdonításokat szó 
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A KIRÁLY VONATA KŐSZEG FELÉ HALADTÁBAN, SZEPT. 17-ÉN ESTE . 

nélkül el nem nézheti. Ugyanazért kijelentjük, hogy 
az illető lapoknak ezen eljárása ellen egyelőre tilta­
kozunk, ismétlés esetén pedig törvényes megtorlás­
hoz leszünk kénytelenek folyamodni. 

A kőszegi király-napok. Szeptember 21-ikén 
végződtek a kőszegi történelmileg is emlékzetes 
fényes napok. Déli 12 órakor, mikor Kéthely mellett 
a II. hadtestnek a Ill-ik ellen iutézett támadása 
véget ért, ő felsége parancsára megszólaltak a trom­
biták, hirdetve a sokat fáradt csapatoknak, hogy a 
harezjáték véget ért. Az uralkodók, a fejedelmi 
személyiségek visszatértek Kőszegre, hol ő felsége 
az összegyűlt főherczegekhez, tábornokhoz intézett 
beszédében a legteljesebb elismerésének adott kife­
jezést.. Hadiparancsban is tudatta ezt az uralkodó, 
kiemelve minden tényező czéltudatos eljárását. 
A német császár is többször a legnagyobb dicséret­
tel nyilatkozott, a hadgyakorlatok alatt s meglepe­
tését fejezte ki a községekben tapasztalt nagy rend 
fölött is, valamint örömmel említette a szives és me­
leg fogadtatást, melybon részesült. A miniszterektől 
többször élénken kérdezősdödött. 

A német császár számos rendjelt osztott ki. 
Wekerle miniszterelnök a vörös sasrend nagykereszt­

jét, Tisza Lajos gróf a vörös sasrend első osztályát, 
Fejérváry báró honvédelmi minszter a vörös sas­
rend nagykeresztjét, Hieronymi a koronarend első 
osztályát kapta. Továbbá Radó főispán a korona­
rend második osztályát, Károlyi alispán és Sauser 
százados, Vilmos császár paranc^őrtisztje a korona­
rend harmadik osztályát, Tarkovics államtitkár 
pedig a vörös sasrend második osztályát kapta. 
Még többen is kaptak kisebb rendjeleket. A szász 
király házi gazdáját, Korchmáros Menyhértet tüntette 
ki az Albert-rend másodosztályával. A király Radó 
vasmegyei főispánt valóságos belső titkos tanácsossá 
nevezte ki. Vilmos német császár, ha ideje engedte 
a vidékre is tett kirándulást. E hó 19-ikén délután 
Horpácsra ment, hol gr. Széchenyi Imre, a volt 
berlini nagykövet betegen fekszik. A császár, kit a 
grófné és a két fiatal gróf fogadott, fölkereste a beteg 
Széchenyi Imre grófot, kivel hosszabb ideig élénken 
beszélgetett. A kastélyban fogyasztotta el villás 
reggelijét is, majd pedig a grófné társaságában 
hosszabb sétát tett a szép parkban. A császár két 
órát időzött a grófi családnál. A miniszterek is tettek 
kirándulásokat; meglátogatták Rátóton Széli Kál­
mánt, Rohonczon pedig Szájbely Gyula képviselőt. 

A felségek elutazása szeptember 21-ikén délután 
történt meg. A szerény indóház és város közt 
nyüzsgő tömeg foglalt helyet. Az előkelőségek dísz­
ruhában jelentek meg az indóházban. Pontban öt 
órakor érkeztek ki az állomásra a király, a német 
császár, a szász király, a connaughti herczeg, a 
tábornoki kar kíséretében. A közönség az egész utón 
szüntelen éljenzéssel kisérte a fejedelmeket. Alig 
érkeztek ki a pályaudvarra, előállott a szász király 
vonata. Uralkodónk a legmelegebben búcsúzott el 
az agg fejedelemtől, többször megcsókolta és elve­
zette a vonathoz, mely néhány perez múlva elrobo­
gott. Pár pillanat múlva előállott a német császár 
udvari vonata. A német császár először Sálvator 
Ferencz főherczegtó'l, majd Wekerlétöl búcsúzott 
el hosszasabban ; az utóbbinak többek között han­
gosan mondotta: tlgen kellemes emléket viszek 
magammal Kőszegről.' Azután Szőgyény berlini 
nagykövetünktől búcsúzott eL miután előbb hossza­

sabban beszélgetett vele. A király megölelte és két­
szer megcsókolta a német császárt, a kit a közönség 
folytonos éljenzése kisért az udvari vonathoz. 
A beszállásnál ismét megrázta egymás kezét a két 
uralkodó, ismét kétszer összecsókolóztak és a mikor 
a császár szalonkocsijába szállott, királyunk felé 
kiáltott s a közeli vadászatokra czélozva, jó szeren­
csét kivánt a szokásos kifejezéssel: — « Waidmans-
heil .'• Az udvari vonat 5 óra 15 perczkor kirobogott 
a pályaudvarból. — Királyunk erre visszahajtatott 
a városba, s 6 órakor tért vissza. Útközben ő felsé­
gét az ezernyi sokaság lelkesen éljenezte. A király, 
ki a connaughti herczeggel együtt jött, hosszabban 
beszélt a miniszterekkel, a megyei előkelőségekkel, 
nyájasan köszönt a polgármesternek. Mikor kilépett 
a váróteremből, fehérbe öltözött hölgyek virágot 
szórtak útjába. A királylyal a connaughti herczeg, 
és Ferencz Sálvator főherczeg szálltak be a vonatba. 
A vonat elindulásáig a király az ablaknál állott, 
folyton a legnyájasabban köszöntött kifelé a közön­
ségnek. — A miniszterek esti 10 óra után indultak, 
velők ment Szőgyény nagykövet is, ki Csórra, 
családjához utazott. 

A fejedelmi vadászatok. A német császár, a szász 
király, továbbá Lipót bajor herczeg és Frigyes fő­
herczeg Pécsen át Mohácsra utaztak, hogy a béllyei 
uradalomban vadásznak. A király is részt akart 
venni a vadászatokban, de uralkodói teendői követ­
keztében le kellett erről mondania, és Schönbrunnba 
utazott. Az ünnepélyes fogadtatások tehát elmarad­
tak, miután a fejedelmek inkognitóban utaztak. 
Mindazonáltal mind Pécsen, mind Mohácson nagyon 
sokan gyűltek össze a fejedelmek üdvözlésére. Épen 
éjfél volt, mikor a szász király vonata Pécsre érkezett 
öt perczczel később a német császár vonata, s csak 
5 perczig álltak meg. A felségek azonban alud­
tak. Mohácson az indóháznál és a hajóállomásnál 
gyülekezett a közönség, mely még sorakozni kez­
dett. Az «Orient» hajó várta a fejedelmi társaságot, 
hogy tova vigye. E hajó van berendezve szállásul 
a vadászatok idejére. A vasúttól a kikötőig lomb­
füzérrel összekapcsolt árooczokat állítottak föl. 
Albert szász király, Lipót és Frigyes herczegek szept. 
22-ikén hajnali 1 óra 45 perczkor érkeztek, nem 
sokára megjött a német császár is, kiket Kardos 
Kálmán főispán Trixler főszolgabíró és Vilmán Emil, 
a dunagőzhajózási társulat igazgatója fogadták. 

A vadászati kirándulás programmja következőleg 
volt megállapítva: A megérkezés után a fejedelmi 
vendégek rögtön hajóra szállnak és Bokfok állomásra 
mennek, honnan rövid pihenő után vadászatra 
indulnak. Az inkognitó jelleg megőrzése végett a 
felállított diadalkapukat és díszítéseket mindenütt 
lebontották, kivéve az állomást. A szász király Lipót 
herczeggel vasárnap Mohácsra megy misét hallgatni, 
melyet azonban nem a pécsi püspök mond. A német 
császár pedig az IzabeUaföldre megy vasárnap luthe­
ránus istentiszteletre, melyet Hofner magyar-bolyi 
lelkész fog tartani. Apatin község lakói hajót bérel­
tek 300 személy részére, hogy sváb bandájukkal a 
német császárnak muzsikáljanak. Ez azonban elma­
radt, mert semmiféle ováczió nem lesz. Kardos főispán 
Izabellaföldön fog lakni a vadászatok tartama alatt. 
A vasárnapi mise után a fejedelmek a Dunán lefelé 
Vörösmartra mennek vadászni. Hétfőn pedig Bok-
foknál fejezik be a vadászatokat A vadászatok meg-



LIPÓT, BAJOR KIRÁLYI HERCZEG. 

FERENCZ SALVATOR FÖHERCZEG. 

% 

ALBRECHT FŐHERCZEG. 

KÁROLY LAJOS FŐHERCZEG. 

VILMOS FOHERCZEG. 

LIPÓT SALVATOR FŐHERCZEG. 

RAJNER FOHERCZEG. 

LÁSZLÓ FOHERCZEG. 

JENŐ FOHERCZEG. 

FRIGYES FOHERCZEG. 
JÓZSEF ÁGOST FőHERCZEG. 

JÓZSEF FőHERCZEG. 

A KŐSZEGI ÜNNEPNAPOK. — A HADGYAKORLATOKON JELEN VOLT FŐHERCZEGEK. 
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hosszabbításáról szóló birek alaptalanok, mert a 
fejedelmi vendégek hétfó'n este elutaznak. 

Erzsébet királyné szept. -21 -ikéndélben Gödöllőre 
érkezett, hol hosszabb időt fog tölteni. 0 Felsége 
egyenesen Velenczébó'l jött. A gödöllői pályaudvar­
ban nagy közönség gyűlt össze a királyné üdvöz­
lésére. A felséges asszony Kapczy főszolgabírótól 
az egészségügyi visszonyokról kérdezősködött, mire 
a főszolgabíró megnyugtatólag válaszolt. A kastély 
kapujában Ferdinánd toszkánai negyherczeg köszön­
tötte 0 Felségét. 

Ő Felsége uralkodási jubileuma. Ausztriában 
már is készülődnek, hogy 1898-ban megüljék ő fel­
sége trónraléptének ötvenéves jubileumát. Az ünne­
pélyek egyik része egy nagy néprajzi kiállítás lesz 
Bécsben, a mely Ferencz József uralkodása alatt 
Ausztria-Magyarország egész fejlődését fel fogja 
tüntetni. A prágai ethnografiai kiállítás igazgatóját, 
Latanszkit, a napokban a király maga elé hivatta s 
megkérte, hogy készítsen érdemleges javaslatot a 
kiállítás dolgában. 

A kőszegi hadgyakorlatokról és ünnepélyekről 
a «Vasárnapi Újság, részére oda kiküldött művész-
munkatársunk, Jantyik Mátyás több rajzot készített, 
melyeknek egy részét lapunk közelebbi számában 
fogjuk közölni. Erdélyi M. budapesti fényképész 
pedig több pillanatnyi fényképet vett fel Kőszegen, 
melyeknek elsejét mai számunk közli. 

Jókai jubileuma. Zenta város is díszpolgárává 
választotta Jókait s elhatározta, hogy egyik utczá-
ját a nagy Íróról nevezi el. 

Pulszky Ferencz születésnapja. Pidszky Feren-
czet a Pápa mellett a kis-hartai hegyen levő szőlejé­
ben a pápai ref. főiskola tanári kara kereste föl, 
hogy a jeles tudóst születésének 79-dik évfordulója 
alkalmából üdvözölje. Pulszky megindultan/válaszolt 
s megköszönte a megtisztelést. 

Eljegyzés. Gajári Ödönnek, a «Nemzet felelős 
szerkesztőjének és nejének, született Ábráhámffy 
Kornéliának leányát, Gajári Kornélia kisasszonyt 
Fónagy József belügyminiszteri tisztviselő elje­
gyezte. 

Liszt szobra külföldön. Oldenburgban Liszt 
Ferencznek legközelebb szobrot állítanak fel, annak 
emlékére, hogy Liszt ott játszott először a nagy 
nyilvánosságnak mint kilencz éves gyermek. 

A kholera. Az országban mindenfelé csökken a 
járvány ; az e hó 20—21-ike közti huszonnégy óra 
alatt csak tíz községben fordnltak elő szórványos 
esetek, a legtöbb Bács-Bodrogmegyében, hol négy 
községben ezen a napon C betegedés és 5 halálozás 
volt. Budapesten azonban rosszabb lett a helyzet. 
E hó 16-ika óta naponkint fordulnak elő esetek, 
halálozásokkal. Naponkint 1—2 eset van, a legtöbb 
3 eset volt. 

Kérelem. A XVII. század elejéről egy Édes Pál 
nevű szerzetes azt a följegyzést hagyta ránk, hogy 
az ő korában még szokásos volt az úgynevezett 
nyil-irás: Pár rövid példát is iktatott be a jegyze­
teibe, egyebek közt egyet ilyet: -*\*-dy.^/*, 
de a jegyek jelentéséről, vagy olvasása módjáról egy 
szót sem szól. Vajon n6m volna-e e lapok t. olvasói 
közt valaki, a ki e dologról hallott, vagy olvasott 
volna valamit ? Nincs-e valakinek birtokában efféle 
régi írás ? A ki tud felőle valamit, kérjük, legyen 
szíves e lapok szerkesztőségéhez küldendő levélben 
tudatni. 

HALÁLOZÁSOK. 
HBVAT MIRKO, a horvát tar tománygyűlés elnöke 

meghal t e hó 21-ikén Djakováron. A horvát nemzet i 
pá r t egyik vezérférfia volt, ki hosszú par lament i 
pályája alat t mind ig a Magyarországgal való békés 
viszony megerősítésén buzgólkodott , a mért a 
Starcsevics-párttól a leghevesebb támadásoknak 
volt kitéve. Mikor e pár t annyi botrányt csinált a 
tar tománygyülésen. Hrvatnak, m i n t elnöknek ju to t t 
a feladat, hogy féken tartsa a rakonczátlan elemet. 
Nem könnyű feladat volt, de az elnök erélye nélkül 
még tovább fajulhattak volna. Hrva t Mirkonak 
nagy befolyása volt a horvát közéletre, s halála 
Horvátországot egy derék politikusától, Magyar­
országot pedig igaz lelkű hívétől fosztotta meg. 

E lhuny tak a közelebbi napok a la t t : BAISZ SZILÁRD, 
a magyar birói kar érdemes férfia, a budapesti kir. 
tábla nyűg. tanácselnöke, Szepesmegye virilistája, 
184-8 ban a lublói kerület képviselője, 1854-ben az 
eperjesi főtörvényszék birája, 1861-ban a kir. tábla 
bírája, később ismét lublói képviselő, aztán kúriai 
birói és u tóbb táblai tanácselnök, 74 éves korában, 
Holló-Lomniczon. — Tasnádi NAGY SAMU, nyűg. 
kúriai biró, 72 éves, Jolsván. — GBÁND MIKLÓS, 
orsz. méhészet i felügyelő az okszerű méhészet buzgó 
terjesztője, a € Magyar m é h . szaklapnak sokáig 
szerkesztője, Buziáson. — LÉSZAY LAJOS, a Kolos-
Kalota i ref. egyházmegye főgondnoka, Kolosmegye 
gorbói kerüle tének t izenöt éven át volt képviselője, 

66 éves korában, Magyar- Gorbón. — Id. HEGEDŰS 
LAJOS, a nagyenyedi ev. ref. egyházmegye esperese, 
életének, 70-ik, ugyanegy helyen töltött papságának 
47-ik, házasságának 4ü-ik, esperességének to-ik 
évében, Gerenden. Az elhunyt buzgó és közbecsu-
lésben álló lelkészt kiterjedt rokonság gyászolja. 
Az elhunyt temetése részvét mellett e hó 14-én 
men t végbe, melyen a végtisztességet Szász Domo­
kos ref. püspök, Sándor János egyházmegyei fő­
jegyző, Veress Károly és Szécsy Ferencz lelkészek 
adták meg. 

Dr. PLŐSZ PÁLNÉ, szül. Szüts Magda, a jeles orvos­
egyetemi tanár derék neje, a kholera áldozata lett, 
39 éves korában. Vasárnap délután látogatóba ment 
férjével dr. Lengyel Béla egyetemi tanár nyaraló­
jába, Csömörre. Ott lett hirtelen rosszul s a gvors 
orvosi segély daczára, két napi szf nvedés után f. hó 
20-án elhunyt. A belügyminiszter a halott haza­
szállítását nem engedvén meg, a temetés csütör­
tökön délután Csömörön ment végbe nagy részvét 
közt. Férje mellett, kivel 19 évet töltött boldog 
házasságban, egy fia Sándor és kis leánya Mariska 
és kiterjedt rokonság gyászolja. 

A «Vasárnapi Újság* 
a hazánkban folyó nagy hadgyakorlatokról s 
az ezekkel kapcsolatos fejedelmi látogatásokról 
hü és részletes leírásokat, nemkülönben a hely 
színére kiküldött saját rajzolói által fölvett és 
művészileg kidolgozott képeket közöl, Számos 
rajzban mutatván be királyunknak és fejedelmi 
vendégeinek tartózkodó helyeit s az ott lefolyó 
nevezetesb jeleneteket. így szept. 10-én megjelent 
számában számos képpel díszített leírást ad 
Boros-Sebesről; szept. 17-ki száma Kőszeget 
ismerteti, dúsan illusztrált eredeti közlemé­
nyekkel, mig jelen száma és a következők a 
hadgyakorlatok és az ünnepélyességek főbb moz­
zanatairól adnak leírást és képeket. A rajzokat 
Cserna Károly, Dórra Tivadar, Jantyik Má­
tyás és a ((Vasárnapi Ujság» más ismert jeles-

ségű rajzoló művészei készítik. 
» 

A «Vasárnapi Ujság», a legrégibb magyar 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes lap, eredeti 
elbeszéléseket és életképeket, részben ülusztrálva, 
közöl Jókai Mórtól, Mikszáth Kálmántól , 
Baksay Sándor tó l , Gyarmathy Zsigánétól , 
B. Bü t tne r Linától , Herczeg Ferencztől , 
Pete le i I s tván tó l , Rákosi Viktortól , Szivos 
Bélától , Szomaházy Is tvántó l , Kazár Emiltől, 
stb. — A külföldiek közül leginkább az angol, 
franczia, orosz szépirodalom jelesebb elbeszélői 
müveit mutatja be. 

A «Vasárnapi Újság, társlapja, a most már 39-ik 
évfolyamában lévő «Politikai Újdonságok, a hét ese­
ményeit kellő magyarázattal ellátott gondos, hű ösz-
szeállitásban tárja az olvasó elé, s a közönség 
együtt találja benne mindazt, a mi a napilapokban 
elszórtan jelen meg, ugy hogy e lap, kivált vidéken, 
hol a hiányos postajárás a napi értesülést különben 
ós megnehezíti , a napilapokat is lehetőleg pótolja. 

A tPolitikai Újdonságok*-hoz «Magyar Gazda , 
czimü, kéthetenként megjelenő gazdasági és kerté­
szeti lap is van csatolva s ezen felül rendkívüli mel­
lékletekkel is bővítve lesz a lapnak hetenként másfél s 
minden második héten két ivre terjedő tartalma. 

E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E I N K . 

egész éyre félévre negyedévre 
A Vasárnapi Újság . . . . . . frt 8.— frt 4.— frt 2 

A VUágkrónikával együtt « 10.— • 5.— < 2.50 
A Vasárnapi Újság és 

Politikai Újdonságok ~ * 1 2 ~ ' 6 - ~ « 3 — 
A Világkrónikával együtt • 14.— 1 7 1 3.50 

Osupán a Politikai Újdonságok 5.— « 2.50 1 1.25 
A Világkrónikával együtt 7.— < 3.50 < I.75 

ü # - Aa előfizetés bá rme ly ik hónap elsejétől 
kezdve eszközölhető. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Thury Gyulának, Chicagóban. Eredeti rajzait s azok­

hoz mellékelt czikkeit e hét folytán kaptuk meg. A 
rajzokat azonnal munkába adtuk, hogy október foly­
tán valamennyit közölhessük. 

London. H. L. A skótországi kirándulás leírását la­
punk legközelebbi száma fogja közölni. 

Vadonban. Eomantikus borzalmasságok panorámája, 
minden szilárdabb alap nélkül. Itt-ott egy-egy meg-
kapóbb festői sor is akad a versben, de általában 
alig középszerű, verselése pedig határozottan gyenge 

Különösen nagy hibája, hogy a sormetszésre egyáta-
lán nem ügyel, a mi a verset csaknem olvashatatlanná 
teszi. íme az öt első sor: 
• Erdők! berkek !rej- | tett óhajaim temetői, 
Legyetek üdvöz ! ré- j gi barátotok eljőve ismét 
Új temetésre kerea- | ni koporsót, szende virágot, 
Szende halottnak vá- | gyainak, mik kapsi világban 
Összetörnének. Ked- vesémet keresem : ibolyácskát. stb. 

A levél. Sok kedves, rokonszenves vonás van benne,, 
de nincs elég művészettel megírva. 

Dalom. Levél. Anyámhoz. Templomban, stb. stb. 
kötetszámra küldte be verseit, pedig helyesebben tette 
volna, ha csak a legjobbakat választotta volna ki. 
így a sok középszerű versen mig keresztül megyünk, 
bele is fáradunk s ha esetleg jobbacska akadna köztük, 
azt sem találjuk meg, mint a szalmás szekérbe szúrt 
gombostűt. 

Legolcsóbb újság a magyar nép számára 

fél évre 1 forint 20 krajezár 

KÉPES NÉPLAP* 
megjelen minden vasárnap egy ivén, mulattató 
és tanulságos tartalommal s a hazai és külföldi 

- politikát tárgyaló rendes rovattal. 

f é l év re — . . . . . . . ; . — 1 « 2 0 « 
n e g y e d é v r e __ ___ . . . . . . .-_ — « 7 0 « 

B#~ Gyűjtőknek a «Képes-Néplap »-ra egyszerre be­
küldött hat előfizető n tán egy ingyen-példány já r . 

A ^Világkrónikát* a «Képes Néplap» előfi­
zetői félévre 1 frt, negyedévre 50 kr. pótdij mel­
lett rendelhetik meg. 

SAKKJÁTÉK. 
1794. számú feladvány. Bayersdorfer A.-tól, 

SÖTÉT. • • • • 
1 m \ i • 

«i • • i • • 
5 íál i V 
4 m • • • -• w fü áll 
1 H 

ül 11JL 
d e 

VILÁGOS. 
' g 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

Az 1 7 8 6 . számú feladvány megfe j tése 
Otten H.-tól. 

Megfej tés . 
Világot. Sötét. Világot. 

7—c8 _ . Hh3—f4—g5(a) 1. ___ 
2. Vg4—g7—d4f t. sz. 
3. Hc8—d6—e7 mat. 

x. Sötét. 
. . . Hh3—gl: 

2. He8—b6 . . . t. sz. 
3. Hb6-d7 mat. 

Az 1 7 8 7 . számú feladvány megfej tése 
Iversen J.-tól. 

Megfejtés. 
Világos. Sötét. 

1. Vh2-eö . . Kf l^g l : 
2. Ve5—h5 t. sz. 
3. V v. F mat. 

Helyesen fe j te t ték m e g : Budapesten: K. J. és F. H. 
Andorfi S. — Kovács J. — Ung-Tarnóczon : Németh Péter. 
Kecskeméten : Balogh Dienes. — Nagykőrösön: Kovács L. 

A szepesváraljai sakk-kör. — A písti sakk-kör. 

Melyik napilapra fizessünk elö ? 
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a leg­

olcsóbb magyar lap az 

„EGYETÉRTÉS" 
a mely az uj évvel immár 27-ik évfolyamába lépett. 
Ez a magyar olvasó közönség lapja. Hiteles forrásból 
származó é r t e s ü l é s e i n e k gyorsasága, alapossága és 
sokasága, rovatainak változatossága, kitűnősége, a kü­
lönböző olvasmányok gazdag tárháza tették az «Egyet­
értés i-t népszerűvé. 

Az o r s z á g g y ű l é s i t á r g y a l á s o k r ó l a legrészlete­
sebb s e mellett tárgyilagos hü tudósítást egyedül az 
•Egyetértés* közöl. 

G a z d a s á g i r o v a t a elismert régi tekintélynek ör­
vend. A magyar k e r e s k e d ő s g a z d a k ö z ö n s é g nem 
szórni többé idegen nyelvű lapra, mert az .Egyetértést 
k e r e s k e d e l m i s t ő z s d e i t u d ó s í t á s a i n a k bőségé-
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vei és alaposságával ma már nem versenyezhet más lap. 
A k e r e s k e d ő , a z i p a r o s s a m e z ő g a z d a megta­
lálja mindazt az «Egyetértés»-ben, a mire szüksége van. 

Változatosan szerkesztett tárczájában a n n y i r e ­
g é n y o l v a s m á n y t a d , m i n t egy l a p s e m . Két-
három regényt közöl egyszerre úgy, hogy egy év alatt 

.30—40 kötetnyi regényt, részint eredetit, részint a kül­
földi legjelesebb termékeket, jó magyarságú fordításban 
kapnak az «Egye tértéii> jivasói. A ki olvasnivalót keres 

.és a v i l á g f o l y á s á r ó l g y o r s a n é s h i t e l e s e n a k a r 
é r t e s ü l n i , fizessen elő az «Egyetértés*-re. 

Az tEgyetértés* 1893 január 1-én 2 7 - i k évfo lya­
m á b a lépett s igy egyike a legrégibb napilapoknak. 

Felelős szerkesztő: Csávokky Lajos. 
Az «Egyetértési) előfizetési árai: 

frt 8 0 k r . 

A 
A 

E g y h ó r a . . . 
H á r o m h ó r a . . 
F é l é v r e . . . 
E g é s z é v r e . . . 

s z e r k e s z t ő s é g : 
k i a d ó h i v a t a l : 

__ . . . . . . 1 
. . . ___ 5 » — 

. . - . . . . 1 0 » — 
__' — 2 0 » — 
S z e r e c s e n - n t c z a 3 5 . 

D a l s z i n h á z - u t c z a 1. 
s z á m . 
s z á m . 

B U D A P E S T E N . 

Mutatványszámot a kiadóhivatal ingyen es 
bérmentve küld. 

K E P T A L A N Y . 

A «Vasárnapi Ujság> 37-ik számában közölt kép­
ta lány megfejtése : Egy fecske nem csinál tavaszt. 

Heti naptár, szept. Ivó. 
Na-p Katholiktis es prot.sfáiis Qörög-Orosx Izraelita 

24 V. A18 Gellért pk. \\ 17 Gellért ! 12 C17 Autón. 
25 H. Kleofás Jéz. tan. Kleofás [13 F. temp. av. 
2fi KjCyprián vt. Jusztina 14 Sz. k. felni. 
27 S. Kozma s Demj. Kozma s Demj. 15 Nikéta 
28 C. Venczel kir. vt. Adolf |16 Jozafát érs. 
29, P. Mihály fóangy. Mihály |17 Zsófia 
30, S. Jeromos áld. Jeromos 18 Eumén 

Holdváltorás © Holdtölte 25-én 9 óra 23 pk. 

14 
15 Succ. 
16 S. 2. n. 
17 
18 
19 
20 Sab. 

este. 

Felelős szerkesztő : N a g y M l k l o i . 
T. Kevetem-tér 6. szám.' 

E g é s z s e l y e m , m i n t á z o t t F o u l á r d o k a t (mint­
egy 450 különböző fajban), méterenként 8 5 k r t ó l 
3 f r t 6 5 k r i g — valamint f e k e t e , f e h é r és 
s z i n e s selyemszöveteket 4 5 k r t t ó l 11 f r t 6 5 
k r a j e z á r i g — sima, koczkás, csikós, virágos, 
darnaszolt minőségben imintegy 240 féle dispositió 
és 21 00 különböző szin és árnyalatban) szállít posta­
bér és vámmentesen H e n n e b e r g G . (cs. kir. 
udvari szállító) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . Minták 
póstafordulóval küldetnek. Svájczba czim. levelekre 
10 kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 

N Y I L T - T E R . 

Téli menetrend a magyar királyi 
államvasutakon. 

A Magyar Államvasutak vonalain okt. 1-én a téli 
menetrend lép életbe, mely a mostanitól a következő 
lényegesebb eltéréseket mutatja: 

A b t i d a p e s t - b r u c k i v o n a l o n a Budapest keleti 
pályaudvarról jelenleg cl. e. 10 óra 8 perczkor induló 

keleti express-vonat már éjjel 2 ó. 12 p. fog indulni 
és Bécsbe reggel 7 ó. 20 p. érkezni. A Bécsből Bruckon 
at Budapest keleti pályaudvarig közlekedő keleti express­
vonat Bécsből este 8 ó. 37 p. fog indulni és Budapest 
keleti pályaudvarra éjjel 1 ó. 35 p. fog érkezni. A Buda­
pest keleti pályaudvarról jelenleg é. 10 ó. 25 p. induló 
személyvonat é. 10 ó. 20 p. fog indulni. Bicskétől Buda­
pest keleti pályaudvarig egy tehervonat személyszállí­
tással fog közlekedni, mely' Bicskéről r. 4 ó. 36 p. iu-
dul és Budapestre r. 6 ó. II) p. érkezik. Megszűnik 
Budapest keleti pályaudvar és Bicske között a Buda­
pestről e. 6 ó. 15 p. és a Bicskéről r. 6 6. 5 p. ég este 
9 ó. 45 p. induló helyi vonat, továbbá Budapest keleti 
pályaudvar és Budapest Kelenföld kötött a Budapest­
ről este 7 óra 20 p. induló személyvonat valamint a 
Bicske és Budapest-Kelenföld között a Bicskéről este 6 
ó. 57 p. induló helyi személyvonat. A Budapest keleti 
pályaudvarról d. e. 8 ó. 30 p. induló gyorsvonatnál a 
feltételes megállás Lebéuy-Szent-Miklós és Hegyesha­
lom állomásokon megszüntettetik. Végre Budaörs meg­
álló a vonatok megállása a téli évad tartamára megszün­
tettetik. 

A b u d a p e s t - m a r c h e g g i v o n a l o n . A Budapest 
nyugati pályaudvarról BécBbe hétfőn d. e. 10 ó. 4o p. 
induló keleti expressvonat okt. 1-től minden kedden, és 
pedig éjjel 2 ó. 35 p. fog indulni és Bécsbe r. 7 ó. 90 p. 
fog érkezni. A Bécsből Marcheggen át Budapest nyagoti 
pályaudvarra induló keleti express-vonat közlekedési 
napjának változatlan hagyása mellett, Bécsből este 8 6. 
37 p. fog indulni és Budapestre é. 1 ó. 20 p. fog ér­
kezni. Megszűnnek a következő vonatok: Budapest, 
Marchegg illetve Bee* között Budapest nyugoti pálya­
udvarról d. u. 5 ó. 40 p. induló és Bécsbe éjjel 10 ó. 
45 p. érkező gyorsvonatok: Budapest és Galantha költött 
Bunapest nyugoti pályaudvarról e. 7 ó. 10 p. induló 
és Budapest nyagoti pályaudvarra d. e. 9 ó. érkező 
személyvonat! Budapest és Érsekújvár között a Buda­
pest nyugoti pályaudvarról r. ö ó. induló és Budapest 
nyugoti pályaudvarra éjjel 10 ó. 25 p. érkező helyi sze-
mélyvonatok; Budapest és Nagy-Maros között a Buda­
pest nyugoti pályaudvarról d. u. 2 ó. 15 p. induló 
gyors és d. u. 4 ó. 50 p., valamint este ti ó. 35 p. in­
duló és Budapest nyugoti pályaudvarra d. e. S ó. 13 p., 
este ü ó. 2 p. és este 8 ó. 27 p. érkező helyi személy­
vonatok ; végül Budapest és Palota között a Budapest 
nyugoti pályaudvarról d. u. 4 órakor, valamint ünuep-
és vasárnapokon d. e. 11 ó. 55 p. induló helyi személy­
vonatok, Palotáról pedig a regg. 4 ó. 25 p., d. u. 4 ó. 
45 p., valamint ünnep- és vasárnapokon d. n. 12 ó. 
32 p. induló helyi személyvonatok. .-í Budapest és 
Érsekujedr között megszüntetett helyi vonatok helyett 
Budapest és Esztergom-Nána, valamint Budapest is Vác* 
között egy-egy uj helyi személyvonat helyeztetik forga­
lomba. Az egyik uj vonat Budapest nyugoti pályaudvar­
ról d. u. 4 ó. 45 p. fog indulni és Esztergom-Nánára 
e. 7 ó. 25 p. fog érkezni. Az ellenvonat pedig Eszter-
gom-Nánáról r. 6 ó. 35 p. fog indulni és Budapest 
nyugoti pályaudvarra d. e. 9 ó. fog érkezni. A másik 
nj vonat Budapest nyugoti pályaudvarról e. 7 ó. 20 p. 
fog indulni és Váczra e. 8 ó. 20 p. fog érkezni. Vácz-
ról pedig az ellenvonat e. 9 ó. fog indulni és Budapest 
nyugoti pályaudvarra e. 9 ó. 59 p. fog érkezni. A Buda­
pest nyugoti pályaudvarról d. u. 2 ó. 15 p. Nagyma­
rosra induló gyorsvonat megszüntetése folytán a Buda­
pestről d. u. 2 ó. 5 p. induló bécsi gyorsvonat Váczon 
rendesen, Nagy-Maroson pedig feltételesen, azaz ha 
utasok ott fel vagy leszállani akarnak fog megállani. 
A vágvölgyi vonalokon megszűnik : Galantha és Zsolna 
között a Galantháról éj. 11 ó. 35 p. induló és Zsolnára 
regg. 4 ó. 1 p. érkező, valamint a Zsolnáról éj. 11 ó. 
55 p. induló és Galauthár.i regg. 4 ó. 7 p. érkező sze­
mélyvonatok. Pozsony és Galgócz-Lipótvár illetve Nagy-
Szombat között Pozs'ouyról éj. 10 ó. induló és Galgóez-
Lipótvárra éj. 11 ó. 38 p. érkező, illetve a Nagyszom­
batról regg. (i ó. 20 p. induló és Pozsonyba regg. 7 ó. 
58p. érkező személyvonat, mig a Galgócz-Lipótvárról rg. 
4 ó. 10 p. induló személyvonat csak Nagy-Szombatról 
fog közlekedni. 

AtStmegyer-nagybéliczi vonalokon Tótmegyer és Nagy-
Bélicz között a Nagy-Béliczről jelenleg 7 ó. 20 p. induló 
és Tótmegyerre d. e. 11 ó. 5 p. érkező személyvonat 
megszüntettetik. Helyébe forgalomba helyeztetik a Nagy-
Béliczről r. 6 ó. 5 p. induló és Tótmegyerre d. e. ü 6. 
49 p. érkező személyvonat, azonkívül Nyitra és Tót­
megyer között egy uj vegyesvonat, mely Nyitrától d. u. 
4 ó. 35 p. fog indulni és Tótmegyerre e. 6 ó. 80 p. 
fog érkezni. Tótmegyeren a zsolnai gyorsvonathoz 
Budapest felé csatlakozik. 

A pozsony-tgvárot-szombathélyi vonalon a Pozsouy-
Ujvárosról délután 4 óra 11 perczkor induló vegyesvo­
nat forgalma a Csorna-szombathelyi vonalrészen' meg-
szüutetetik, ellenben a Pozsony-Ujvárosról d. u. 2 ó. 
31 p. induló és Csornára d. u. 5 ó. 34 p. érkező vegyes 
vonat forgalma Szombathelyig kiterjesztetik. Indulás 
Csornáról e. ti ó. 41 p., érkezés Szombathelyre i 
óra t»i perczkor. 

A l»u( Ia |M's t - i i i i sko lcz- lavooz i io i és rnisMex-
kassai fonalon. A Budapest keleti pályaudvar és Mun­
kács között közlekedő és Miskolczon Kassa felé, illetve 
felől csatlakozással biró nappali személyvonatoknál 
Budapest és Miskolcz között a kassai irány forgalma a 
munkácsitól elkülönittetik. A kassai vonat Budapestről 
r. 7 ó 39 p. fog indulni és hassára ugy mint eddig d. u. 
3 ó. 3:! p. fog érkezni, a visszutbau pedig Katidról d. u. 
IS 6.31 p. fog indulni é» Budapest keleti pályaudvarra 
sete 9 6. 5 p . fog érkezni. A Munkács fiU m a i aj 
vonat Budapest keleti pályaudvarról ro'gg. 7 ó. 45 p. 
fog indulni, Miskolczra 1 ó. :f p. és Munkácsra este 6 
ó. 44 p . fog érkezni. Az ellenkező Irányban Munkács­
ról d. e. 3 ó. 59 p.. Miskolciról d. u. ii 6 11 p, fog 
indulni és Budapest keleti pályaudvarra este 8 ó. 50p. 
fog érkezni. 

A b u d a p e s t o u t t k a i vonalon Budapest H Hat-
van között a Budapestről d. e. II) ó. 20 p., d. u. 1 ó. 
30 p. és d. u. 4 ó. 30 p. Induló, valamint a Buda­
pestre d. u. 3 ó. 30 p., este S óra 60 perczkor és éjjel 
11 6. érkező helyi személyvonat közlekedése megszüu-
tettetik. 

A kis-terenne-kú-HJtzálldn rónaion. Kis-Terenne és 
Káéi-Kápolna között a Kis-Tereunéről délután I óra 
4 p. induló, valamint a Kaáf Kápolnáról délután 5 Óni 
24 perczkor induló, továbbá a Kisújszállásról délután 
5 óra 17 perczkor Szalók-Taskonyra ég innen este 7 
órakor l'j - Szállásra visszatérő közlekedése megszün­
tettetik. 

A b U d a p e S t - p r e d e á ü vonalon a délutáni gyors­
vonatok Budapest és Szolnok között a budapest-aradi 
gyorsvonatokkal egyesületnek, minek folytán Budapest 
és Szolnok között a Budapest központi pályaudvarról 
délután 2 óra 10 perczkor induló és Szolnokra délután 
4 óra 7 perczkor érkező, valamint a Szolnokról dél­
előtt 11 óra 22 perczkor induló és Budapest keleti 
pályaudvarra délután 1 óra 21) perczkor érkező gyors­
vonat közlekedése megszüntettetik; a Budapest keleti 
pályaudvarról délután 1 óra 55 perczkor induló gyors­
vonat pedig Tápió-Szele állomáson feltételesen fog meg­
állani. Brassó és Predeál között a csütörtökön, vala­
mint ünnep és vasárnapokon közlekedő személyvona­
tok beszüntettetnek. 

A nagyezeben-fogaregi rónaion a Fogarasról jelenleg 
délután 4 óra 5 perczkor induló vonat beszüntettetik 
és helyette egy új vonat fog közlekedni, mely Foga­
rasról délután 12 óra 30 perczkor indul és Nagy­
szebenbe délután 4 óra 3S perczkor érkezik. Ezen új 
vonat Kis-Kapusou Budapest-felé a predeál-budapesti 
fővonal gyorsvonataihoz csatlakozik. 

A brassó-zernesti vonalon megszüntettetik a Zernest-
ről este 8 óra 31 perczkor Brassóba érkező és innen 
este 9 óra 10 perczkor Zeruestre induló vegyes vonat; 
mig a Zernesüől jelenleg reggel 5 órakor induló vonat 
reggel G óra G perczkor fog indulni és Brassóba reggel 
7 óra 36 perczkor fog érkezni. 

A b u d a p e s t - o r s o v a i v o n a l o n . A Vereziorovdról 
jelenleg éjjel 12 óra 10 perczkor induló keleti express­
vonat délután 3 óra 50 perczkor fog indulni és Buda­
pest nyugoti pályaudvarra másnap éjjel 2 óra 10 percz­
kor fog érkezni. Budapest m/ui/oti pályaudvarról a 
Bukarest-felé közlekedő keleti expressvonat a jelen­
leginél korábban ás pedig éjjel 1 óra 30 perczkor fog 
indulni. 

M e g s z ü l i t e k : a Budapest és Czegléd között ün­
nep és vasárnapokon közlekedő Budapest nyugoti pá­
lyaudvarra éjjel Hl óra 15 perczkor érkező, valamint 
onnét délután 12 óra 20 perczkor induló helyi sze­
mélyvonat, továbbá Szeged és Szat'ymaz között a Sze­
gedre reggel 7 óra 12 perczkor érkező és onnét délután 
5 óra 15 perczkor induló helyi személyvonat. 

A jassenora-orariczai rónaion a Jassenováról délután 
3 óiakor induló és oda déli 12 órakor érkező vegyes 
vonat közlekedése megszüntettetik. 

A torontáli helyUraekti túsuton a személyszállítás a 
ínyról kedden, pénteken és vasárnap Nagybecs-

kerek-Bégapartra reggel 4 órakor induló tehervonatnál 
folyó évi október hó 31-vel megszüntettetik. 

Wasmuth 
tyuksze mgyürű 

tur az órában. "W 

3 x 2 4 ó r a a l a t t e l t á v o l í t 
m i n d e n tyúkszemet . 

Egy óra ára 6 0 kr., vidékre 8 0 
kr. beküldése mellett bérmentve 
küldetik. Magyarországi főraktár 
Budapest, Király-utoza 12. szám, 
T ö r ö k József gyógyszertára. 

A .Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható: 

Platón és Aristoteles 
Szemelvények 

a görögből fordítva, magyarázatokkal. 

Ilr. Péterfy Jenő és Ilr. (íyomlay Gyula 

k ö z r e m ű k ö d é s é v e l , 

szerkesztette 

Alexander Bernát. 
Ára fűzve 1 frt 50 kr. 

Engedélyezve m i n t görögpótló-tankönyv a 
V H I . osztály számára 1 8 9 3 3 5 8 4 2 . sz. a 

,>:U. u • a.., 14. i-. i, u.' >. u • u. M .1, Í, u kU. *• uxxx. ui»m. UX.ÍX 
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EZREK MENNEK CARLSBADBA. 
hogy rossz gyomrukat kireperálják és újra jól emészszenek és 
erre elköltenek — néha hiába, egy vagyont; pedig ezt a ezélt 
otthon kényelem- v * * m i < i * M n s a n u használata által, 
ben, kevés költ- P E P S I N - B O R melya* ítítt meg-
séggel elérik a M * ̂ ^ •»»«•• S W W S M emészteni segít 
éa a gyomort rövid időn tökéletesen helyreállítja. — Az én 
pepsinborom kedves ize, és hatása ki nem marad. Egy üveg 

ára 1 frt 20 kr., 5 üveg franco küldve 6 frt. 

R o z s n y a y Mátyás , gyógyszerész , 
m ü v e g y é s z e t i l a b o r a t ó r i u m a A r a d o n . 

Ugyanott kapható: V a s a s c h i n a b o r . 1 üveg 1 frt 20 kr., 5 üveg 
franco küldve 6 frt és S e r a i l - a r c z k e n ő c s szeplő ellen egy 

tégely 70 kr., franco küldve 1 frt 5 kr. 4715 

SRftKüHÜVi 

Budapest, Muzenm-körnt 5. sz. 
házban lévő 

w czipész-üzletemben 
mindennemű lábbeliek készítése mellett különö­

sen berendeztem magamat az 

egyéves önkéntesek 
részére szükséges lábbeliek kiállítására. 

Huszár-cs izmák, honvéd és közös had­
seregbel i b a k a - csizmák és bakancsok , 
tüzérség i és mindennemű egyenlábbel iek, 
a lehető legjobb minőségben, lehető jutányos áron 
gyorsan és pontosan készíttetnek. 

Lőrincz Is tván. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

^ PARIS - » , rns « • U Fi 

Itlbnltf Rliaptr 
ÚTTAL VIOVITVE 

ILLATSZERES; 
Falst, m - FABÍB, 

30 év óta udv. Istállókban, valamint katonai és polgári 
nagyobb istál lókban in, használatban; nagyobb erőfeszí­
tések e lőtt és után erős í t é sü l ; továbbá ficzamodások, 
rándulások, az inak merevsége s más ily alkalmaknál; 

képesiti a lovat kiváló te l jes í tményekre idomitásnál 

< # 
J& .Vt\, 

& 

Kapható 
Ausztr.-Magyar-

orsz. g y ó g y s z e r t á ­
r a i b a n és d r o g i s t á i n á l 

Fő letét: Kwizda Ferencz János 
osztr. cs. és k. s román k. udv. száll. ker. 

gyógysz. K o r o e n D u r g b a n , B é o s mellett. 
Magyarországi főraktárBpestTórökJózsef gyógysz. 

.»**: 
,\ö" 

Tessék a fönnebbi védjegyre ügyelni, s a vételnél 
határozottan kifejezni: 

Kwizda-féle Restitutionsfluid. 

A «Frarjklin-Társiilat» kiadásában Eudapesten meg­
jelent és minden könyáinsnál kspható: 

NÉPISKOLAI 
r ** 

SZAMOLO-KONYY. 
K o r o n a é r t é k szer int . 

Irta 

Szirmai József. 

I. füzet a második osztály számára. 
A r a fűzve 2 0 k r . 

I I . füzet a harmadik oszt. számára. 
A r a fűzve 2 0 k r . 

H l . füzet a negyedik oszt. számára. 
Á r a fűzve 2 0 k r . 

FRANKLIN-TÁRSULAT 
MAGYAR IRODALMI INTÉZET ÉS KÖNYVNYOMDA. 

A t. ez. részvényesek a f. é . o k t ó b e r 3 - á n d é l u t á n «3 ó r a k o r a társulat helyiségeiben 
(Budapesten, egyetem-uteza 4- szám, I-ső emelet) tartandó 

HUSZADIK RENDES ÉVI KÖZGYŰLÉSRE 
hivatkozással az alapszabályoknak lent idézett 12. §-ára*) meghívatnak. 

A k ö z g y ű l é s t á r g y a i : 

1. Az igazgatóság jelentése a lefolyt év üzleti eredményeiről. 
2. A felügyelőbizottság jelentése és annak alapján az előterjesztett évi számadás és a nyereség felosztása felett határozat. 
3. Az igazgatóság, az irodalmi tanács és a felügyelőbizottság felmentése. 
4. A felügyelőbizottság választása a jövő üzleti évre, tiszteletdijának megállapítása. 
A részvények az alapszabályok 12. §-a értelmében a társaság pénztárán kivül a magyar általános hitelbank 

Budapest, Nádor-utcza 12. szám) pénztáránál is letéteményezhetők. A Franklin-Társulat 1892—93-ik évi mérlege a 
felügyelőbizottságnak a közgyűlés elé terjesztendő jelentésével együtt a társulat helyiségében mától fogva kapható és 
megtekinthető. — Budapesten, 1893. szeptember hó 21-én. 

A» igazgatóság. 
*) 12. §. Minden részvényes, ki a közgyűlésen személyesen vagy meghatalmazott részvényes által képviselve meg­

jelen, tiz darab részvénye után egy szavazattal bir, ha részvényeit legalább három nappal a közgyűlés előtt a társasági 
pénztárnál vagy az összehívásban megjelölt más pénztárnál e czélra letéteményezte. Készvényesek, kik a törvény szerint 
képviseltetésre utalvák, jogaikat törvényes képviselőjük által gyakorolhatják. 

M é r l e e B z á m l a . Vagyon: Nyomdai épület 177,200 frt, Üzleti felszerelések: gépek 59,040 frt 58 kr., 
faszereivények 6,000 frt — kr., betűk 165,000 frt — kr., betű- és tömöntőde 4,316 frt 02 kr., bútorok 2,500 frt, metszve, 
nyék 20,000 frt — kr., összesen 256,856 frt 60 kr.; papiroskészlet 36,236 frt 47 kr., értékpapírok mint óvadék 21,984 frt 
87 kr., pénztári készlet 6,369 frt 91 kr., betűöntődé-készlet 7,677 frt 80 kr., munkában levő művek értéke 24,392 frt 36 kr., 
előre fizetett biztosítási díj 4,962 frt 60 kr., saját hírlapjaink 9,000 frt, adósok 154,990 frt 45 kr., könyvkiadó-üzlet 426,666 frt 
41 kr, összesen 1.126,337 frt 47 kr. — Teher: Részvénytőke (4000 drb részvény 150 frttal) 600,000 frt., tartaléktőke 
114,911 frt 56 kr., tartalék az összes üzleti felszerelések elhasználása által okozott értékcsökkenések pótlására 205,942 frt 
22 kr., Franklin-Társulat összes személyzetének segélyző-alapja 2,560 frt 91 kr., Heckenast-féle könyvnyomda személy­
zetének betegsegélyző házipénztára 2,000 frt 84 kr., hírlapi előfizetők le nem járt időre eső részlet 12,475 frt 11 kr., elfogad-
ványok 16,024 frt 88 kr., hitelezők 98,393 frt 42 kr., fel nem vett osztalék 675 frt: nyereség, egyenlegül 73,353 frt 53 kr, 
összesen: 1.126,337 frt 47 kr. 

Ú z l e t e r e d m é n y - s z á m l a . Terhelt: Központi üzletköltségek és tiszti fizetések 23,182 frt 37 kr., leírás a 
ház után 1,800 frt—kr., veszteség követeléseknél 976 frt 41 kr., értékcsökkenés: a gépeknél 5,940 frt 06 kr., a betűknél 
24,700 frt — kr., metszvényeknél 2,060 frt 41 kr., a töm- és aczéltábláknál 3,102 frt 40 kr., összesen 35,802 frt 87 kr., 
kamatok 8,978 frt 20 kr., adó 15,310 frt 57 kr., nyereség, egyenlegül 73,353 frt 53 kr., összesen 159,403 frt 95 kr. — 
Jövedelmeit: Athozat a múlt évről 2,453 frt 38 kr., hirlapjövedelem 3,942 fit 15 kr., nyomda jövedelme 92,428 frt 54 kr., 
betűöntődé jövedelme 306 frt 51 kr., könyvkiadó-üzlet jövedelme 59,196 frt 03 kr., kétes követelések után befolyt 291 frt 
17 kr., értékpapírok jövedelme : adómentes kamatok 786 frt 17 kr, összesen 159,403 frt 95 kr. 

Hazánk egyetlen szépirodalmi napilapja, 

Fővárosi Lapok 
W Az előkelő hölgyvilág kedvelt napilapja. ~^Q 20. évfolyam. 

Változatos élénk tartalom. 
Bő rovatok az irodalom, művészet és színház köréből 

A Fővárosi Lapok vasárnapja 
hetenkint annyi olvasni valót nyújt, mint a mennyit 
a napilapok csak nagy ünnepi számokban szoktak 

adni. 
Felelős szerkesztő: Ssana Tamás. 

Előfizetés* á r : 1 hóra 1 frt 40, negyedévre 4 frt. 

Megrendelő czim: 

Fővárosi Lapok kiadóhivatala. Ferencziek-tero 3. sz. 
fttT Mutatványszám kívánatra ingyen. 
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Üzlethelyiség-változás. 
Van szerencsénk a nagyérdemű vevőközönség tudomására hozni, hogy 1803 óta fennálló 

vászon-, kész fehérnemű- és szövöttáru-raktárunkat 
(eddig IV., váczi-uteza 5. sz. ,,YPSILANTl«-hoz) 

'M.'yVr.9 ~ W ~ » _ r « « l m . ^ » - - t ; ^ M - Um H K ^ I M L sm I sím 
a volt Ádám és Éberling- czég helyiségébe helyeztük át. 

.A c s ő d t ö m e g t ő l a még fenmaradt áruraktárt mintegy 150,000 forint értékben igen kedvező feltételek mellett vettük át és fogjuk, ameddig: a készlet t á r t , elárusítani, 
másrészt a végeladott czikkek Vlj á ruva l pótoltatván, a legjobb alkalom kínálkozik 

menyasszonyi kelengyék és házi szükségletek olcsó beszerzésére. 
Ezen kiváló bevásárlási alkalmat becses vevői szíves figvelmébe ajánlják 

KOLLARITS JÓZSEF ÉS FIAI. 
Legnagyobb választék mosó-ruJwszöveteJcben, olcsó árak mellett. 

K é p e k , L a t e r n a m a g i c a I 
számára, ^eiopt icon és köd-
fátyolképkésíft lékek.üveg-
re történő lovonát-ra, minden 
nag,> sálban ajánl H e s s e mű-

intézete, L i p c s é b e n . 

Figyelmeztetés. 
A fehérnemű biztosítása, valamint az ágyneműek és ágyfák 

javításának 1894. évre való biztosítása czéljából, az 1893-dikí 
1211. számú hirdetés értelmében a pécsi cs. és kir. katonai élel­
mezési raktárban 1893 október 12-én és azombori fiók-ágyraktár­
ban 1893 október 6-án, a kaposvári fiók-ágyraktárban 1893 október 
25-én, továbbá a szabadkai város-kapitánysági hivatalban 1893 
október 5-én, s a tolnai községi hivatalban 1893 október 18-án 
az illető tárgyalások megtartatnak; mire nézve az arra igényt tar­
tók ezennel meghivatnak. 

Pécs, 1893 szeptember 15-én. 
Cs . é s k ir . k a t o n a i é le lmezés i raktár . 

5020. sz. 

Figyelmeztetés. 
Csütörtök, 1893 október 5-én a 6. hadtest cs. és kir. had-

bizto ssága részéről Kassa és Munkács állomásoknak 1894-re szük­
sége l te tő rozs- és zabia nézve biztosítási tárgyalás tartatik. 

Bevásároltatik a kassai élelmezési raktár részére 8200 méter­
mázsa rozs és 6800 méterm. zab, Munkács részére pedig 5900 
métermázsa rozs. 

További részleteket a kiragasztott bevásárlási figyelmezteté­
sek, valamint a nevezett élelmezési raktárakban betekintés végett 
rendelkezésre álló szokványfüzetek tartalmaznak, mely utóbbiak 
8 kr. letétele mellett vétel utján is megszerezhetők. 

Kassa, 1893 szeptember 6-án. 

Cs. és k i r . é l e lmezés i raktár , Kassán. 

TJj szab . 

close t - ü l é s e k , 
légmentesen zárva, zomanezo-
zott Öntötvas-csészével; meg­
gátol léghnzamot és ártalmas 
kigozölgést nyitott árnyékszé­
keknél, Fényezett ülüdeszkával 
10 í r t . Utánvéttel küldetik a 

készítő által 

WOLF SOMA 
budapesti vasbutor-yyári 
ráktára, Dorottj/a-u. 2/v. 

Tisztán kölcsönös. Részvényesei nincsenek. 
A l e g n a g y o b b és l e g g a z d a g a b b 
b i z t o s í t ó t á r s a s á g a v i l á g o n . 

Biztosítéki alap 1893 
január 1-én 

9 0 7 millió S ^ \ 
frank. ./>«»1V ^° 

. < * &*5 
k, *t> 

V, & 

<r 

-Ját 
V 

v<£ s#̂  

B i z t o s i t az 
e m b e r é l e t é r e 

m i n d e n m ó d o z a t 
s z e r i n t . 

Táblázatokkal és bővebb 
felvilágosításokkal szolgál a 

Magyarországi vezérigazgatóság: 
Budapest, Bécs i -utcza 5. szánt . 

wr Á l t a l a n o ss a n k e d v e l t ! ~W 
C B A B - A P P L E B L O S S O M S 

(vadalma-virág). 
m. .A divatos illatszerek között a C r a b A p p l e 

»ÍÍJ^^. B l o s s o m s , e felülmúlhatatlan jóságú, gyöngéd 
•,r..»«H«ntj illatszer a legelső helyen áll; a legkitűnőbb vala-
dJÍjjSr* mennyi illatszer között." London Conrt JoumaL 
gKSiggSl És a C R O W N L A V E N D E B jJAJTTS 
aer^ssieír (Korona-Levendula-só.) 

Ezen pompás, új szagoló só és kiválóan kellê  
mes, minden bűzt eloszlató szer, mindenfele 
frissítő iurus-czikknek tekintetik. Kapható min­

den jelentékeny illatszer-üzletben. 
Evenkinti eladás: 500,000 üvegcse. 

Crown Pe r fumery Co., 
177, New Bond Street, London. 

Faj-ebek!! 
Világhírű 

régi nevezetes te lep. 
Alapíttatott 1864-ben. 

50 nemes faj. 

Seyfarth Artlrar, 
első német faj eb-tenyésztő intézete 
K ö s t r i t z b e n (Németország). 
Számos európai udvarnak szállítója, 
a legmagasabb kitüntetésekkel jutal­
mazva ; szállít jeles specialitásokat 
modern r e n o m m i r - . l u x u s - , 
szalon-, vadász- és sport­
kutyákból. — Nagy gyűjtemény 
bernáthegyi newfoundlandl 
mastiffs, német dog-g-e. bul-
dog-g1. terriers, co l le is , vér* 
ebek, fürjészebek, vadász-, 
brackler- és borz-ebekből, 
uszkárok, máltai , rattler, 
majomfejü és mopszk TI tyúk­
ból, őrebek stb. efélékből. 
Jótállás mellett csupán I.-r. minős. 
Jeles nagy választék. Első rendű 
ajánlatok minden országból. Sok 
azaz köszönő irat berezegi éa grófi 
házakból, legmagasabb tekintélyek­
től és kinológokról. Gazdagon II* 
lustrált albnm 50 fillér; katalógus 
dij nélkül. Eredeti fényképelt ki­
töntetett kutya-fajoktól, 1 cab. él 
25 miniatűr. 3 márka. Érdekes Ü-
lustrált munka: *Der Hund und 
•eine Rassen, Zucht, Ff]ege and 
Dressnr* (Az eb 6s annak fajai, neve­
lése, ápolása és idomítása) 5 márka. 
Kivite l minden v i lágrészbe! 

TftTtTtTtTfffftT 

M i n i i o n hnlni i kiViinja'hw a derék eWk" 
l l l l l l l l ü l . I l U i y y kel és ráncz nélkül tapadjon! 

Csak a Prym-féle szabadak, reform-kapcsokkal lehet ezt elérni! 

Messxe kiható találmány a divat terén. 
Derék az eddigi kapcsokkal, csui-án 

4 heti használat után. 
Derék Prym-féle reform-kapcsok, 
több mint 8 hón. használat után. 

Tapad még mindig, ránéz és 
hézag nélkül, mintha új lenne 

Hézag és 
ráncz mindenfelé. 

A. fönnebbi ábrákon, a jobb szemlélhetöseg- kedveért a kap­
csok a szöveten Tannak alkalmazva, a valóságban (a mint ismeretes, a 
kapcsok a szövet alatt vannak. 

Prtftn-féle szabadok, remform-kapcsok 
nem hajladoznak a nem engednek, nem nyílnak ki maguktól. Minden mé­
rés nélkül pontosan egymással szemben állnak, tehát egyenlőtlen föl­

varrás és ferde derékállás ki van zárva. 
Házi, mosható in dolg-ozó-ruháknál épen nélkülözhetet­

lenek. Mosás és vasalás nem árt nekik. A derék még" egyszer 
annyi ideig1 tart, s még munka és erős mozgás alkalmával is meg­
tartja jó állasát. 

Tartósságra olcsóbb, minden más záró-készüléknél, 
mintán a derék elhasználása után mindig ujolag lefejthető )• az újra 
alkalmazható. 

Minden takarékos asszony tehát vegyen olyat 30 kraj-
czárért • varrja valami régi derekre. Bámulatos len az a sxép á l l a . 
é s odatapadás, melyet ezáltal a derék újra nyerni fog. Rávarréa 
könnyű, minden lapocskához mellékelt varrási utasítás szerint. 

Kapható minden jobb szabókellék- és rövidáru-üzletben. 

1893. Tetogép-versenynél Felső-Attrakon ismét első dij! 1893. fdllesztókért bécsi kiáll.téson ezüst érem! 

Alakult 
1856. KUHNEE.* 
gazdasági gépgyára Mosonban. 

Főraktár: Budapesten 11. ker. Várzi-könít 21. szám. 
•Ajánlja áltpj.án kedvelt és egyszerű szerkezetük folytán felülmulhatlan 

és több mint 1 3 , 5 0 0 példányban elterjedt 

HUNGÁRIA és JUBILEUM-DRILL sorvetőit, 
egyetemes két és három vasú ekéket. 

Laacke-féle kitűnő szántó-
föld-boronákat , 12 nagyságban. 

Laacke-féle k i tűnő r é tbo ronáka t . 
R o s t á k a t és konkoly-választókat . 
Szelelő m a g t á r - r o s t á k a t . (Külö­

nösen íigryelemre méltó!) 
Venztky-iéle takarmány-fűllesztő. 
Szecska- és répavágók stb. s tb . 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 
HABITS ANTAL 

hangszerész és különleges czimbalom- készítő 
mr a fú- és székvárosi zeneiskola szállítója. ~mi 

Budapest , VII., Erzsébet-körut 42. sz. 
Ajánlja szak­
szerű tapasz­
talatai szerint 
javított és sa-
játkezüleg ké­
szített e r ő s 
é s t i s z t a 

l i a n g n 

h a n g s z e r e k 
raktárát. 

S z o l i d 
k iá l l í tás ! 
Jutányos 

árak. 
C Z i m b a l m a i t ' Árjegyzék Uvánatra 
valamint m i n d e n n e m ű ingyen és bérm. 

Legolcsóbb ezüst! 
A királyi zálogházban nagyobb részletekben vásárolt régi 
ezüstöt eladok, latonkint 1 frt 5 kr.-tól kezdve följebb. 
Úgyszintén aranyneműek, drágakövek és órák, a legol­

csóbb árakon, nálam folyton raktáron vannak. 

HEUFFEL, 
K o r o n a h e r c z e g - n t c z a 7 , az u d v a r b a n balra . 

Az 1890: XIV. törvényczikk alapján létesített 

M A G Y A E I P A B - É S 
K E R E S K E D E L M I B A N K -

B É S Z V É N Y - T Á B S A S Á G . 

Budapest, V., nádor-utcza 4. sz. 

Teljesen befizetett részvénytőke 8,000.000 írt. 
V—"VT. ker. fiókosztály 

Podmaniczky u. 2. 
(Vácz i -körút sarkán.) 

"VT—VH. k. fiókosztály 
Teréz-körut 2. 

(Király-utcza sarkán.) 

Toronyórákat 
legolcsóbban, legújabban és legjob­

ban készít: 

Mayer Károly L. 
ó r a g y á r a , 

Budapesten, VII., Kazinczy- u. 3. 
Képes árjegyzékek bérmentve. 

A • Franki in-Társulat ' kiadásában 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapbató: 

Az Atlasz-család. 
Regény, 

Irta: Cs iky G e r g e l y . 
Ara füz ' 2 frt. 

TESTŐRY És FIA 
Váczi-utcza 24. BUDAPEST, Váczi-utcza 24. 

a nagy Kristóf átellenében. 
B0- A l a p í t t a t o t t 1805-ben. ~9H 

Bel- és kül földi műipar, lámpa, díszmű- és 
bőrárúk főraktára. 

~~ Hoffniiinn és Schlosser 
bútorkereskedők, kárpitosok és diszitők 

B U D A P E S T E N , 
I V . k e r . , Hatvani- ixtcza 11 . s z á m , I . e m e l e t , 

(a Nerula-féle üzlet melletti palota). 
Képes árjegyzékeket ingyen és bérm. 

Hirdetések felvétetnek 
a „Vasárnapi Újság" kiadó­
hivatalában, Budapest, IV. ker. 
Egyetem-utoza 4- szám alatt. 

f&Sr<Sh<Sb^Sb<Sb=<St> á5>sí3><!Sb.<íS?<íib<5b<0fc=<*^^ 

A B U D A P E S T -

TERÉZYÁROSI TAKARÉKPÉNZTÁR 
RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG. 

Irodái: VI. Andrássy-út 5. (saját házában) 

Befizetett részvénytőke: 2.500,000 korona. 

Elfogad betéteket takarékbetéti könyvecskék t 
és pénztári jegyek ellenében 4°/0-os kamato- f 
zással, valamint folyószámlában (Check-szám- 4, 

| Ián). (A 10%-os betétkamatadót az intézet fizeti.) t 

| Leszámítol váltókat, előlegeket nyujt é r - f 
é tékpapirokra, megbízásból teljesiti min- t 
I denféle értékpapírok vételét és eladását, | 
"f a legelőnyösebb feltételek mellett. f 

Kurcz Lipót és Társa 
c h e m i g r a f i a i n i ű i n t é z e t e , 

Budapest , IV. ker., Egye tem- té r 6. szám. 
Készít mindennemű nyomtatványhoz szükségelt 

cl ichét az egyes esetekben megkívántató legczélsze-
rűbb és legolcsóbb rn.od.3zer szerint 
chemigraBa, pliototypia. autotypia, fametszet, fénynyomat, photolithografia, stb. 

wr Vidéki megrendelések -mt 
a legpontosabban s aránylag legolcsóbban eszközöltetnek 

<| Újonnan nyitott váltóüzlete bármely, a bank- L 
ügyletbe vágó, megbízásokat elintéz. 

üzleti órák: délelőtt 'iHM-ig, délutáu 3-5-ig. 

S Z O R V E S Z T O P O R 
(Poudre dépilatoire) 

BRÜMGG.(Uől,M. in. Frankfurtban. 
Elismert legjobb szörvesztő szer, méreg'nentes, egészen 
ártalmatlan, a leggyöngédebb bőrt sem támadja meg. minél­
fogva hölgyeknek kiválóan ajánlható. Hatása rö?töni és töké­
letes | W Egyetlen szörvesztő szer, mely orvosilag 
ajánltatik, a melynek Oroszországba vitelét a szent­
pétervári orvosi katóság megengedte s mely az 
antwerpeni vil lágkiáll itáson az ottani Mnsée com-
mereial de l l n s t i t n t superienr de Commeroe által 
elfogadva és ki tüntetve l e t t . ~9% Egy üvegese 1 frt 

• • „ 75 kr., a hozzávaló ecset 12 kr. 
Raktár : Budapesten, TOROK J. gyógyszertárában, Király-utcza 12. szám. 

nTtmnmTnTTmrrrrr?rTTTTrrrTTTrrtrrrrnrrrH 

Rövidített levél- vagy siirgönyezim: 

G A Z D A S Á G I G É P G Y Á R B U D A P E S T . 

ági Gépgyár részvény-társulat 
BUDAPESTEN. 

Gyártelep: Külső Váczi-út 7. szám. 

Ki mint vet: úgy ara t 

Minden gazda, a ki a legelőnyösebb szerkezetű 
v e t ő g ' é p e k beszerzése iránt érdeklődik, kimerítő 
felvilágosítást nyerhet gyárunk igazgatóságánál. 

I V * Terjedelmes árjegyzékekkel, a gazdaság ö s s z e s á g a z a t á ­
b a n szükséglendö gépezetekről, díjmentesen szolgálunk. " V Q 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. szám.; 

LELT. IQOC 



te 

40. SZÁM. 1893. BUDAPEST, OKTÓBER 1. 40. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltetelek: VASÁRNAPI UJSAG és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egyfitt 
1 egész évre 
J félévre _ 

1 2 f r t 
6 • Csupán a VASÁRNAPI UJSAG | ^ 

I fele 
egész évre 8 írt 
félévre _ 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK J egész évre tt.— 

I félévre 2 . 5 0 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
mefihatiirozott viteldíj is csatolandó. 

A KŐSZEGI ÜNNEPNAPOK. 

Á
KŐSZEGI ünnepnapokkal bizonyára még so­

káig foglalkozik a közvélemény. Az ott le-
. folyt hadgyakorlat nem pusztán katonai 

színjáték volt, előre kicsinált háborúsdi, a milye­
neket külföldön is süriín rendeznek, hanem olyan 
utánzott hadjárat, melyben minden úgy történt, 
mintha igazi ellenségek szálltak volna egymás­
sal szembe. Kemény versenypróba volt ez, mely­
ben a parancsnokló tábornokok kitüntethették 
hadvezéri képességüket, a tisztek és közkatonák 
fegyelmezettségüket, kitartásukat, ügyességüket. 

Történeti jelentőséget adott ennek a hadgya­
korlatnak az a körülmény, hogy a mi királyunk 
és két oly előkelő idegen uralkodó jelenlété­

ben folytak le, mint Vilmos német császár és 
Albert szász király, továbbá, hogy ott voltak 
nagy számmal az uralkodóház tagjai, a had­
sereg legkiválóbb tábornokai és az idegen álla­
mok katonai képviselői. 

De a legörvendetesebb eseményként dombo­
rodik ki az egészből az, hogy a hadgyakorlat 
elejétől végig fényesen sikerült. Ezt elismerte a 
német császár, Európa legnagyobb hadseregé­
nek hadura, a szász király, valamennyi katonai 
szaktekintély és úgyszólván az egész világsajtó. 
Nagyobb elismerést még alig nyert közös had­
seregbeli tábornok, mint Kheinlánder táborszer­
nagy, a győzedelmes déli hadtest vezére. S me­
legebb hangú elismerést alig kapott még a mi 
katonaságunk, mint a minőnek ő felsége a ki­
rály kőszegi hadiparancsában kifejezést adott. 

Most, a mikor világszerte azt mondogatják, 
hogy minden nemzet annyit ér, a milyen a 
hadserege, kétszeresen nagy jelentőségű dolog 
reánk nézve ez a közelismerés. Fényes bizony­
ságot szolgáltatott a külföldnek e hadgyakorlat 
által a mi haderőnk s ez által jelentékenyen 
öregbítette a hadsereg és az ország tekintélyét. 

Mély politikai hatása is van a hadgyakor­
latnak, mert még inkább megszilárdította a 
hármas szövetséget s növelte az annak legyőz-
hetetlenségébe vetett hitet. 

E nagy hadgyakorlatok alatt sok fényes 
ünnepség folyt le Kőszeg városában. A vasúti 
állomáson és a katonai reáliskolában, hol az 
uralkodók laktak, feledhetetlen jelenetek for­
dultak elő. Királyát igazán csak a magyar tudja 
ünnepelni, s mikor főuraink és vármegyei kis-
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